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Επιτροπή

82/396/ΕΟΚ :
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νά προβεί σέ ένδοκοινοτική έπιτήρηση τών είσαγωγών όρισμένων προϊόντων, καταγω
γής τρίτης χώρας, τά όποΤα τίθενται σέ έλεύθερη κυκλοφορία στην Κοινότητα καί τά
όποια μποροϋν νά άποτελέσουν άντικείμενο τών μέτρων προστασίας, δυνάμει τοδ
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82/398/ΕΟΚ :
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άπορροφητήρες κόνεως καταγωγής Τσεχοσλοβακίας, Λαϊκής Δημοκρατίας τής Γερμα
νίας καί Πολωνίας καί περί περατώσεως τής διαδικασίας 47
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(Πράξεις, γιά τήν ισχυ τών όποιων άηαιτεΐται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριΦ. 1549/82 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 8ης Ιουνίου 1982

περί προσωρινής άναστολής τοϋ αύτόνομου δασμοϋ τοΰ Κοινοΰ Δασμολογίου όρισμένων
έρυθρών ή πράσινων γλυκοπιπεριών τής διακρίσεως ex 07.04 B τοΰ Κοινοΰ Δασμολογίου

νά ληφθεί μόνο προσωρινά το μέτρο αυτό άναστολής,
όρίζοντας τή διάρκεια ισχύος σέ σχέση μέ τό συμφέρον
τής κοινοτικής παραγωγής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 28 ,

'Εκτιμώντας : Αρθρο 1

Από τήν 1η Ιουλίου καί μέχρι τίς 31 Δεκεμβρίου 1982, ό
αύτόνομος δασμός τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου σχετικά μέ
τίς έρυθρές ή πράσινες γλυκοπιπεριές, άποξηραμένες,
άφυδατωμένες καί κομμένες σέ τεμάχια, περιεκτικότητας
σέ ύγρασία κατώτερης ή ίσης μέ 9,5 % άλλά όχι παρα
σκευασμένες κατ' άλλον τρόπο, τής διακρίσεως ex
07.04 B I , άναστέλλεται στό ΰψος τοϋ 10%.

ότι, γιά τό προϊον τοϋ άρθρου 1 τοϋ παροντος κανονι
σμού, ή κοινοτική παραγωγή είναι έπί τοΰ παρόντος
άνεπαρκής γιά νά άνταποκριθει στίς άνάγκες τών βιομη
χανιών τής Κοινότητος πού τό χρησιμοποιούν ότι,
κατά συνέπεια, είναι πρός τό συμφέρον της νά άναστεί
λει στό υψος τού 10% τό δασμό τοΰ Κοινού Δασμολο
γίου γιά τό προϊόν αύτό ·

ότι, λαμβανομένων ύπόψη τών δυσκολιών πού ύπάρχουν
γιά τήν αύστηρή έκτίμηση, στό προσεχές μέλλον, τής
έξελίξεως τής καταστάσεως στόν έν λόγω τομέα, πρέπει

ApSpo 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η 'Ιουλίου
1982 .

'O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στό Λουξεμβούργο, στίς 8 'Ιουνίου 1982 .
Γ\ά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
M. EYSKENS

\
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) àpift. 1550/82 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 8ης Ιουνίου 1982

περί άνοίγματος, κατανομής καί τρόπου διαχειρίσεως μιΑς κοινοτικής δασμολογικής
ποσοστώσεως όρισμένων οίνων όνομασίας προελεύσεως τής διακρίσεως ex 22.05 Γ τοΟ

ΚοινοΟ Δασμολογίου, καταγωγής Μαρόκου ( 1982/83)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ίδίως τό άρθρο 113 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

οικονομικές προοπτικές γιά τή συγκεκριμένη περίοδο
ποσοστώσεως ·

δτι, παρ' δλα αΰτά, στή συγκεκριμένη περίπτωση δέν
ύπάρχουν στατιστικά στοιχεία —οΰτε κοινοτικά οΰτε
έθνικά— άναλυτικά κατά ποιότητες τών έν λόγω οίνων
καί δτι δέν μπορεί νά διατυπωθεί καμία έγκυρη
πρόβλεψη εισαγωγών · δτι, στή συγκεκριμένη κατά
σταση, κρίνεται σκόπιμο νά προβλεφθεί μία κατανομή
τής ποσότητας τής ποσοστώσεως σέ άρχικά μερίδια,
δπου λαμβάνονται ύπόψη οί δυνατότητες άπορροφήσεως
τών οίνων αύτών στίς άγορές τών διαφόρων Κρατών
μελών ·

δτι, γιά νά ληφθεί ύπόψη ή έξέλιξη τών εισαγωγών τών
έν λόγω προϊόντων στά διάφορα Κράτη μέλη, πρέπει νά
διαιρεθεί ή ποσότητα τής ποσοστώσεως σέ δύο τμήματα,
άπό τά όποια τό πρώτο θά κατανεμηθεί μεταξύ τών
Κρατών μελών καί τό δεύτερο θά άποτελέσει άπόθεμα
πού θά προορίζεται γιά τήν κάλυψη, μεταγενέστερα, τών
άναγκών τών Κρατών μελών σέ περίπτωση έξαντλήσεως
τών άρχικών μεριδίων τους · δτι γιά νά έξασφαλισθοϋν,
κατά κάποιο τρόπο, οί εισαγωγείς κάθε Κράτους μέλους
ένδείκνυται νά καθορισθεί τό πρώτο τμήμα τής κοινοτι
κής ποσοστώσεως σέ έπίπεδο πού, έν προκειμένω, θά
ήταν δυνατόν νά φθάσει τό 50% τής ποσότητας τής
ποσοστώσεως ·

δτι τά άρχικά μερίδια τών Κρατών μελών πιθανόν νά
έξαντληθοϋν σχετικά γρήγορα · δτι γιά νά ληφθεί ύπόψη
αύτό τό γεγονός καί νά άποφευχθεΐ κάθε διακοπή, θά
πρέπει κάθε Κράτος μέλος πού χρησιμοποίησε σχεδόν
στό σύνολό του τό άρχικό του μερίδιο νά προβαίνει
στήν άνάληψη ένός συμπληρωματικού μεριδίου άπό τό
άπόθεμα ■ δτι αύτή ή άνάληψη θά πρέπει νά γίνεται άπό
κάθε Κράτος μέλος δταν κάθε ένα άπό τά συμπληρωμα
τικά μερίδιά του έχει χρησιμοποιηθεί σχεδόν στό
σύνολό του καί μάλιστα δσες φορές τό έπιτρέπει τό
άπόθεμα · δτι τά άρχικά καί τά συμπληρωματικά μερί
δια πρέπει νά ισχύουν μέχρι τό τέλος τής περιόδου ποσο
στώσεως · δτι αύτός ό τρόπος διαχειρίσεως άπαιτεϊ μιά
στενή συνεργασία μεταξύ Κρατών μελών καί 'Επιτροπής
ή όποία πρέπει, ίδίως, νά δύναται νά παρακολουθεί τό
ρυθμό έξαντλήσεως τής ποσότητας τής ποσοστώσεως καί
νά πληροφορεί σχετικά τά Κράτη μέλη ·

δτι άν, σέ μία συγκεκριμένη ήμερομηνία τής περιόδου
ποσοστώσεως, ύπάρχει ένα σημαντικό ύπόλοιπο τοϋ
άρχικού μεριδίου στό ένα ή τό άλλο Κράτος μέλος, είναι
άπαραίτητο δπως τό Κράτος μέλος αύτό έπιστρέφει ένα
σημαντικό ποσοστό στό άπόθεμα, έτσι ώστε νά άποφεύ
γεται ή περίπτωση δπου ένα μέρος τής κοινοτικής ποσο
στώσεως μένει άχρησιμοποίητο σ' ένα Κράτος μέλος ένώ
θά μπορούσε νά χρησιμοποιηθεί σέ άλλα ·

δτι στό άρθρο 21 τής συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ τής
Εύρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος καί τοΟ
Μαρόκου (') προβλέπεται δτι όρισμένοι οίνοι όνομασίας
προελεύσεως, τής διακρίσεως ex 22.05 Γ τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου, καταγωγής Μαρόκου, πού προσδιορίζο
νται στή συμφωνία ύπό μορφή άνταλλαγής έπιστολών
τής 12ης Μαρτίου 1977 (2), άπαλλάσσονται τών δασμών
κατά τήν εισαγωγή έντός τής Κοινότητος έντός τοϋ
όρίου έτήσιας κοινοτικής δασμολογικής ποσοστώσεως
50 000 έκατόλιτρων ■ δτι αύτοί οί οίνοι πρέπει νά παρου
σιάζονται σέ δοχεία περιέχοντα τό πολύ δύο λίτρα · δτι
πρέπει, ώς έκ τούτου, νά άνοιχθεΐ ή έν λόγω δασμολο
γική ποσόστωση γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Ιουλίου 1982
μέχρι 30 'Ιουνίου 1983 ·

δτι οί έν λόγω οίνοι ύπόκεινται στόν καθορισμό τιμής
άναγωγής «έλεύθερο στά σύνορα» · δτι, γιά νά μπορέ
σουν αύτοί οί οίνοι νά τύχουν αύτής τής δασμολογικής
ποσοστώσεως, πρέπει νά τηρηθεί τό άρθρο 18 τοϋ κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ. 337/79 ( 3 ), δπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3577/81 (4) ·

δτι πρέπει νά διασφαλισθεί, ιδίως, ή ίση καί συνεχής
πρόσβαση δλων τών εισαγωγέων τής Κοινότητος στήν
ποσόστωση αύτή καί ή χωρίς διακοπή έφαρμογή τών
ποσοστών τών προβλεπομένων άπό αύτή γιά δλες τίς
εισαγωγές τών έν λόγω προϊόντων στά Κράτη μέλη,
μέχρις έξαντλήσεως τής ποσοστώσεως · δτι ένα σύστημα
χρησιμοποιήσεως τής κοινοτικής δασμολογικής ποσο
στώσεως, βασιζόμενο σέ μία κατανομή μεταξύ τών
Κρατών μελών, φαίνεται πώς άνταποκρίνεται στόν
κοινοτικό χαρακτήρα αύτής τής ποσοστώσεως, σύμφωνα
μέ τίς πιό πάνω όρισθεΐσες άρχές ■ δτι αύτή ή κατανομή
γιά νά άντανακλά κατά τόν καλύτερο δυνατό τρόπο τήν
πραγματική έξέλιξη τής άγοράς τών έν λόγω προϊόντων,
πρέπει νά γίνεται άνάλογα μέ τίς άνάγκες τών Κρατών
μελών, ύπολογιζόμενες μέ βάση, άφενός μέν τά στατι
στικά στοιχεία γιά τίς εισαγωγές τών έν λόγω προϊό
ντων προελεύσεως Μαρόκου κατά τή διάρκεια μιας άντι
προσωπευτικής περιόδου άναφοράς, άφετέρου δέ τίς

C) ΕΕ άρι9 . L 264 τής 27 . 9 . 1978 , σ . 2 .
C) ΕΕ αριθ. L 65 της 11 . 3 . 1977, σ. 2 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 54 της 5 . 3 . 1979, σ . 1 .
(') ΕΕ άριθ. L 359 της 15 . 12 . 1981 , σ. 1
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Άρθρο 2ότι τό Βασίλειο τοΟ Βελγίου, τό Βασίλειο των Κάτω
Χωρών καί τό Μεγάλο Δουκάτο τοϋ Λουξεμβούργου
έχουν συνενωθεί καί έκπροσωποϋνται άπό τήν οικονο
μική ένωση Μπενελούξ κάθε δέ ένέργεια σχετικά μέ τή
διαχείριση τών μεριδίων πού έχουν χορηγηθεί σ' αύτή
την οικονομική ένωση μπορεί νά διεξάγεται άπό ένα τών
μελών της,

1 . H δασμολογική ποσόστωση τοϋ άρθρου 1 διαιρεί
ται σέ δύο τμήματα.
2 . "Ενα πρώτο τμήμα κατανέμεται μεταξύ τών Κρατών
μελών· τά άρχικά μερίδια πού, μέ τήν έπιφύλαξη τοϋ
άρθρου 5 , ίσχύουν μέχρι τίς 30 'Ιουνίου 1982 άνέρχονται
στίς άκόλουθες ποσότητες :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο I

(σέ έκατό
λιτρα)

Μπενελούξ 4 000
Δανία 2 350
Γερμανία 5 000
Ελλάδα 950
Γαλλία 4 650
'Ιρλανδία 1 700
'Ιταλία 2 350
'Ηνωμένο Βασίλειο 4 000

1 . Κατά τή διάρκεια τής περιόδου άπό 1ης Ιουλίου
1982 μέχρι 30 'Ιουνίου 1983 άνάγεται κοινοτική δασμο
λογική ποσόστωση 50 000 έκατολίτρων γιά τά άκόλουθα
προϊόντα καταγωγής Μαρόκου :

3 . Τό δεύτερο τμήμα τής ποσοστώσεως, δηλαδή 25 000
έκατόλιτρα, συνιστά τό άπόθεμα.

"Αρθρο 3
Κλάση

τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων

22.05 Οίνοι έκ νωπών σταφυλών. Γλεϋκος έκ
νωπών σταφυλών τοϋ όποιου ή ζύμωσις
άνεστάλη διά της προσθήκης άλκοόλης
(συμπεριλαμβανομένων καί των μιστελλίων)
Γ. Έτερα :

— Οίνοι όνομασίας προελεύσεως πού
φέρουν τίς άκόλουθες όνομασίες :
Berkane , Sais , Beni M'Tir, Guerrouane ,
Zemmour, Zennata, έχοντες κτηΟέντα
άλκοολικόν τίτλον 15 % vol ή όλιγώτε
ρον καί παρουσιαζόμενοι είς δοχεία
περιέχοντα δύο ( 2) λίτρα ή όλιγώτερον

1 . "Αν τό άρχικό μερίδιο Κράτους μέλους όπως έχει
όρισθεΐ στό άρθρο 2 παράγραφος 2 ή τό Ιδιο μερίδιο
έλαττωμένο κατά τό τμήμα πού έπεστράφη στό άντί
στοιχο άπόθεμα, κατ' έφαρμογή τοϋ άρθρου 5, έχει
χρησιμοποιηθεί μέχρι 90% ή περισσότερο, τό έν λόγω
Κράτος μέλος προβαίνει άμελλητί, μέ κοινοποίηση στήν
'Επιτροπή, στήν άνάληψη κατά τό μέτρο πού τό ϋψος
τοϋ άποθέματος τό έπιτρέπει, ένός δεύτερου μεριδίου
ίσου μέ 15% τοϋ άρχικοϋ μεριδίου, στρογγυλευμένου
στήν έπόμενη άνώτερη μονάδα .
2 . "Αν, μετά τήν έξάντληση τοϋ άρχικοϋ μεριδίου, τό
δεύτερο μερίδιο πού έχει άναληφθεΐ άπό ένα Κράτος
μέλος έχει χρησιμοποιηθεί μέχρι 90 % ή περισσότερο, τό
έν λόγω Κράτος μέλος προβαίνει, τηρουμένων τών όρων
τής παραγράφου 1 , στήν άνάληψη, κατά τό μέτρο πού τό
ύψος τοϋ άποθέματος τό έπιτρέπει, ένός τρίτου μεριδίου
ίσου μέ 7,5 % τοϋ άρχικοϋ μεριδίου, στρογγυλευμένου
στήν έπόμενη άνώτερη μονάδα.
3 . "Αν, μετά τήν έξάντληση τοϋ δεύτερου μεριδίου, τό
τρίτο μερίδιο πού έχει άναληφθεΐ άπό ένα Κράτος μέλος
χρησιμοποιήθηκε μέχρι 90 % ή περισσότερο, τό έν λόγω
Κράτος μέλος προβαίνει, σύμφωνα μέ τούς όρους τής
παραγράφου 1 , στήν άνάληψη ένός τέταρτου μεριδίου
ϊσου μέ τό τρίτο.
Ή διαδικασία αύτή έφαρμόζεται μέχρις έξαντλήσεως τοϋ
άποθέματος.
4. Κατά παρέκκλιση τών παραγράφων 1 , 2 καί 3 , τά
Κράτη μέλη δύνανται νά προβοϋν στήν άνάληψη μερι
δίων κατώτερων άπό τά όρισθέντα στίς παραγράφους
αύτές, άν εύλόγως κρίνεται ότι αύτά κινδυνεύουν νά μήν
έξαντληθοϋν. Πληροφορούν τήν 'Επιτροπή γιά τούς
λόγους πού τά ώθησαν στήν έφαρμογή τής παρούσας
παραγράφου.

2 . 'Εντός τών όρίων αυτής τής δασμολογικής ποσο
στώσεως άναστέλλονται όλικώς οΐ δασμοί τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου.

'Εντός τών όρίων τών έν λόγω δασμολογικών ποσοστώ
σεων ή 'Ελληνική Δημοκρατία έφαρμόζει δασμούς πού
ύπολογίζονται σύμφωνα μέ τίς σχετικές διατάξεις τής
πράξεως προσχωρήσεως τοϋ 1979 καί τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 3511 /81 (').

3 . Οί έν λόγω οίνοι ύπόκεινται στόν καθορισμό τιμής
άναγωγής «έλεύθερο στά σύνορα».

Γιά νά άπολαύουν οί έν λόγω οΐνοι αύτής τής δασμολο
γικής ποσοστώσεως πρέπει νά τηρηθεί τό άρθρο 18 τοϋ
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 337/79 .

4 . Καθένας άπό αύτούς τούς οίνους κατά τήν εισα
γωγή πρέπει νά συνοδεύεται άπό πιστοποιητικό όνομα
σίας προελεύσεως τό όποιο έκδίδεται άπό τήν άρμόδια
μαροκινή άρχή, σύμφωνα μέ τό ύπόδειγμα πού άναφέ
ρεται στό παράδειγμα τοϋ παρόντος κανονισμού.

"Αρθρο 4
Τά συμπληρωματικά μερίδια πού έχουν άναληφθεΐ κατ'
έφαρμογή τοϋ άρθρου 3 ίσχύουν μέχρι τίς 30 'Ιουνίου
1983 .(') ΕΕ άρι9 . 358 της 14 . 12 . 1981 , σ . 1 .
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"Αρθρο 5 Αρθρο 7

Τά Κράτη μέλη έπιστρέφουν στό άπόθεμα, τό άργότερο
μέχρι την 1η 'Απριλίου 1983 , τό άχρησιμοποίητο τμήμα
τοϋ άρχικοΟ τους μεριδίου πού, στίς 15 Μαρτίου 1983,
ύπερβαίνει τό 20 % τής άρχικής ποσότητας. Δύνανται νά
έπιστρέψουν μία ποσότητα πιό σημαντική, άν εύλόγως
έκτιμάται ότι ή ποσότητα αύτη κινδυνεύει νά μή χρησι
μοποιηθεί.

Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν στήν 'Επιτροπή, τό άργό
τερο μέχρι τήν 1η 'Απριλίου 1983 , τό σύνολο τών εισα
γωγών τών έν λόγω προϊόντων πού πραγματοποιήθηκαν
μέχρι καί τίς 15 Μαρτίου 1983 καί καταλογίσθηκαν
στήν κοινοτική ποσόστωση, καθώς καί, ένδεχομένως, τό
τμήμα τοϋ άρχικοϋ τους μεριδίου πού έπιστρέφουν στό
άπόθεμα .

1 . Τά Κράτη μέλη θεσπίζουν κάθε άναγκαία διάταξη
ώστε τό άνοιγμα τών συμπληρωματικών μεριδίων πού
άνέλαβαν κατ' έφαρμογή τοϋ άρθρου 3 , νά έπιτρέπει τόν
χωρίς διακοπή καταλογισμό τής κοινοτικής ποσοστώ
σεως στό συνολικό τους μερίδιο .

2 . Τά Κράτη μέλη έγγυώνται στούς εισαγωγείς τών έν
λόγω προϊόντων, τούς έγκατεστημένους στήν έπικράτειά
τους, τήν έλεύθερη πρόσβαση στά μερίδια πού τούς
έχουν χορηγηθεί .

3 . Τά Κράτη μέλη προβαίνουν στόν καταλογισμό τών
εισαγωγών τών έν λόγω προϊόντων στά μερίδιά τους,
στό βαθμό πού τά προϊόντα αύτά παρουσιάζονται στό
τελωνείο συνοδευόμενα άπό διασάφηση θέσεως σέ έλεύ
θερη κυκλοφορία.

4. Ό βαθμός έξαντλήσεως τών μεριδίων τών Κρατών
μελών διαπιστώνεται μέ βάση τίς εισαγωγές πού κατα
λογίσθηκαν σύμφωνα μέ τούς όρους τής παραγράφου 3 .Αρθρο 6

Αρθρο 8

Τά Κράτη μέλη πληροφορούν τήν Επιτροπή, μετά άπό
αΐτησή της, γιά τίς εισαγωγές πού καταλόγισαν πράγ
ματι στά μερίδιά τους

'Άρθρο 9

Τά Κράτη μέλη καί ή 'Επιτροπή συνεργάζονται στενά
γιά τήν τήρηση τοϋ παρόντος κανονισμού.

Ή Επιτροπή τηρεί λογαριασμό τών μεριδίων που
άναλαμβάνονται άπό τά Κράτη μέλη σύμφωνα μέ τά
άρθρα 2 καί 3 καί πληροφορεί κάθε ένα άπό αύτά, άπό
τή λήψη τών κοινοποιήσεων, γιά τό ρυθμό έξαντλήσεως
τού άποθέματος.

Πληροφορεί τά Κράτη μέλη τό άργότερο μέχρι τίς 5
'Απριλίου 1983 , γιά τό ΰψος τού άποθέματος μετά τίς
έπιστροφές πού πραγματοποιήθηκαν κατ' έφαρμογή τού
άρθρου 5 .

Μεριμνά ώστε ή άνάληψη πού έξαντλεΐ τό άπόθεμα νά
περιορίζεται μέχρι τό διαθέσιμο ύπόλοιπο καί, γιά τό
σκοπό αύτό, κάνει γνωστό τό ΰψος τού ύπολοίπου αύτού
στό Κράτος μέλος πού προβαίνει στήν τελευταία αύτή
άνάληψη .

Αρθρο 10

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν ήμέρα τής
δημοσιεύσεως του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

'O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στό Λουξεμβούργο, στίς 8 'Ιουνίου 1982 .

Γιά το Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
M. EYSKENS



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ



15 . Det bekræftes, at vinen , der er nævnt i dette certifikat , er fremstillet i området og ifølge marokkansk
lovgivning er berettiget til oprindelsesbetegnelsen : » «.
Alkohol tilsat denne vin er alkohol fremstillet af vin .

Wir bestätigen , daß der in dieser Bescheinigung bezeichnete Wein im Bezirk gewonnen wurde und
ihm nach marokkanischem Gesetz die Ursprungsbezeichnung " zuerkannt wird .
Der diesem Wein zugefügte Alkohol ist aus Wein gewonnener Alkohol .

We hereby certify that the wine described in this certificate is wine produced within the wine district of
and is considered by Moroccan legislation as entitled to the designation of origin ' '.

The alcohol added to this wine is alcohol of vinous origin .

Nous certifions que le vin décrit dans ce certificat a ete produit dans la zone de et est reconnu ,
suivant la loi marocaine, comme ayant droit à la dénomination d'origine « ».
L'alcool ajouté à ce vin est de l'alcool d'origine vinique .

Si certifica che il vino descritto nel presente certificato è un vino prodotto nella zona di ed è
riconosciuto, secondo la legge marocchina , come avente diritto alla denominazione di origine « ».
L'alcole aggiunto a questo vino è alcole di origine vinica .

Wij verklaren dat de in dit certificaat omschreven wijn is vervaardigd m het wijndistrict van en dat
volgens de Marokkaanse wetgeving de benaming van oorsprong " erkend wordt .
De aan deze wijn toegevoegde alcohol is alcohol , uit wijn gewonnen

Πιστοποιείται δτι ό οίνος πού περιγράφεται στό παρόν πιστοποιητικό εχει παραχθεί στη ζώνη
καί άναγνωρίζεται , σύμφωνα μέ τή νομοθεσία τοϋ Μαρόκου , ότι δύναται νά φέρει όνομασία προελεύσεως
« ».

Ή άλκοόλη πού εχει προστεθεί σε αύτόν τόν οινο είναι οινικής προελεύσεως .

16 . 1

') Rubrik forbeholdt eksportlandets andre angivelser.
1 ) Diese Nummer ist weiteren Angaben des Ausfuhrlandes vorbehalten .
') Space reserved for additional details given in the exporting country.
1 ) Case réservée pour d'autres indications du pays exportateur.
1 ) Spazio riservato per altre indicazioni del paese esportatore .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άρι&. 1551/82 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 8ης Ιουνίου 1982

περί άναστολής τί|ς έφαρμογής τών όροφών πού καθορίστηκαν άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3804/81 γιά τις είσαγωγές όρισμένων προϊόντων καταγωγής Μάλτας

τών έν λόγω προϊοντων ότι πρεπει, έντουτοις, νά συνε
χισθεί ή παρακολούθηση της έξελίξεως αύτών τών εισα
γωγών μέσω στατιστικής έπιτηρήσεως,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκης Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 113 ,

τήν πρόταση της Επιτροπής, ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας :
Αρθρο 1

Άπό 1 Ιανουαρίου 1982 αναστέλλεται ή έφαρμογή τών
όροφών οί όποιες έπιβλήθηκαν μέ τό άρθρο 1 τοΟ κανο
νισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 3804/81 γιά τίς είσαγωγές έτέρων
ύφασμάτων βαμβακερών τής κλάσεως 55.09 τού Κοινού
Δασμολογίου καί έξωτερικών ένδυμάτων πλεκτών,
συμπληρωμάτων πλεκτών της ένδύσεως καί έτέρων
πλεκτών ειδών μή έλαστικών ούδέ συνδεδυασμένων
μετά καουτσούκ της κλάσεως 60.05 τού Κοινού Δασμο
λογίου, πού άναγράφονται, άντίστοιχα, ύπό τό αύξοντα
άριΟμό 1 M 2 καί 1 M 4 στό παράρτημα τού έν λόγω
κανονισμού . Οί άνωτέρω είσαγωγές έξακολουθούν νά
ύπόκεινται σέ κοινοτική έπιτήρηση .

ότι, δυνάμει τού άρθρου 2 τού παραρτήματος I τής
συμφωνίας συνδέσεως της Εύρωπαϊκης Οικονομικής
Κοινότητος μέ τή Μάλτα, ή Κοινότης μέ τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ . 3804/81 (') καθόρισε όροφές στίς όποιες
ύποβάλλονται κατά τή διάρκεια τού 1982 οί είσαγωγές
όρισμένων προϊόντων καταγωγής Μάλτας · ότι τό άρθρο
αύτό προβλέπει ότι, άν κατά τή διάρκεια δύο συνεχών
έτών τό ϋψος τών εισαγωγών ένός προϊόντος, οί όποιες
ύπάγονται σέ όροφή, είναι κατώτερο τοΟ 90 % τού καθο
ρισθέντος ύψους, ή Κοινότης άναστέλλει τήν έφαρμογή
τής έν λόγω όροφης

ότι άπό τίς κοινοτικές στατιστικές καταστάσεις, πού
άφορούν τά έτη 1980 καί 1981 , προκύπτει δτι τό ΰψος
τών εισαγωγών όρισμένων προϊόντων οί όποιες ύποβάλ
λονται σέ όροφές δέν έφθασε, κατά τή διάρκεια αύτών
τών δύο £τών, τό 90% τού καθορισθέντος ύψους τών
όροφών · ότι, κατά συνέπεια, ή Κοινότης πρέπει νά
άναστείλει , άπό 1 'Ιανουαρίου 1982, τήν έφαρμογή τών
όροφών οί όποιες έχουν καθοριστεί γιά τίς είσαγωγές

Apdpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα
άπό τή δημοσίευσή του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στό Λουξεμβούργο, στίς 8 'Ιουνίου 1982 .

Για τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
M. EYSKENS

C ) ΕΕ άριθ . L 382 της 31 . 12 . 1981 . σ . 13 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1552/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Ιουνίου 1982

περί καθορισμού των εισφορών κατά τήν εισαγωγή οΐ όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά
άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 (2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5 ,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής αξίας
τής λογιστικής μονάδας καί των τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοΰν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 2543/73 (4), καί ιδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν κεντρική
τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτη διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 16η 'Ιουνίου 1982 ·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2196/81 στίς τιμές προσφο
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ήμέρας, τών οποίων ελαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, οδηγεί στήν τροποποίηση τών εισφο
ρών πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

ApSpo /

Οΐ εισφορές πρός είσπραξη κατά τήν εισαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α, β , καί γ τοϋ
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα.

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών σιτηρών, τών άλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2196/81 ( 5 ) καί όλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο
ποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ
πει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ

ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ

"ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1 8η 'Ιουνίου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κά9ε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 'Ιουνίου 1982 .
Γiá τήν Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9. L 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 164 τής 14. 6 . 1982 . σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. 106 τής 30 . 10 . 1962 , σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ άρι9 . L 263 τής 19 . 9 . 1973 , σ . 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 214 τής 1 . 8 . 1981 , σ . 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κανονισμοΰ τής Επιτροπής τής 17ης Ιουνίου 1982 κερι καΦορισμοδ τών εισφορών κατά την είσαγωγή
oi όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά άλευρα καί στά πλιγοόρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Εισφορές

10.01 Bí Σίτος μαλακός καί σμιγός 107,79
10.01 B 11 Σίτος σκληρός 146,74 (') ( 5)
10.02 Σίκαλις 62,29 (6)
10.03 Κριθή 81,86
10.04 Βρώμη 59,68
10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό άραβό

σιτο ύβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά 96,01 (2) 0

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0
10.07 B Κέγχρος 69,89 (4)
10.07 Γ Σόργον 98,69 (4)
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά 0 (5 )
11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 166,33
11.01 B "Αλευρα σικάλεως 102,65
1 1.02 A 1 α) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 241,14
1 1 .02 A I β) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 176,93

C ) Γιά τόν σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου καί μεταφερόμενο απευθείας
άπό τη χώρα αύτή στην Κοινότητα, ή εισφορά αύτή μειουται κατά 0,60
ECU άνά τόνο .

( 2) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 435/80 οι εισφορές δέν έφαρμό
ζονται στά προϊόντα καταγωγής των κρατών της 'Αφρικής, τής Καραϊβι
κής καί τοΟ Ειρηνικού ή των ύπερποντίων χωρών καί έδαφών καί εισα
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Γιά τόν αραβόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά τήν είσαγω
γή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ECU άνά τόνο .

(4) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά
τήν είσαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

( 5) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στήν
Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινό
τητα, ή εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ECU άνά τόνο .

(6) Ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν είσαγωγή άπευΜας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς ( ΕΟΚ)
αριθ. 1 180/77 τοΟ Συμβουλίου καί ( ΕΟΚ) άριθ . 2622/71 τής 'Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1553/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Ιουνίου 1982

περί καθορισμού τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται σχίς εισφορές κατά την είσαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 (2), καί
ιδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6 ,

τόν κανονισμό άριθ . 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά εφαρμοσθούν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ιδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

σε συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν
κεντρική τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια αναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση ·

οι τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 16η 'Ιουνίου 1982 ■

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τις τιμές cif άγοράς
τής ήμέρας αύτής, οι πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται
στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τοΰ παρόντος, τροποποι
ούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοΟ παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας : ApSpo 1

Οι πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς εισαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης, οι όποιες άναφέρονται στό
άρθρο 15 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 , καθορί
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

ότι οί πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορες
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2197/81 ( 5 ) καί όλους τούς μετα
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,

ApSpo 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 18η Ιουνίου
1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στις 17 'Ιουνίου 1982.

Γiá τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τ^ς 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 164 τής 14. 6 . 1982 , σ. 1 .
( 3) ΕΕ άριθ. 106 τής 30 . 10 . 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ άρι8 . L 263 της 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άρι9 . L 214 της 1 . 8 . 1981 , σ. 10 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το6 κανονισμοί) τής Επιτροπής τής 17ης Ιουνίου 1982 περί καθορισμοΰ ιών πριμοδοτήσεων πού προσθέ
τονται στίς εισφορές κατά τήν είσαγωγή γιά τά σιτηρά* τά Αλευρα καί τή βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα

(ECU/τόνο)

Κλάση Τρέχων 1η προθεσμία 2α προθεσμία 3η προθεσμία
τοΟ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων

Δασμολογίου 6 7 8 9

10.01 Bí Σίτος μαλακός καί σμιγός 0 0 0 0

10.01 B II Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 4,09 4,09 4,09
10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό τόν άραβόσιτο ύβρί
διο, πού προορίζεται γιά σπορά 0 0 0 0

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0 0 0 0

10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοΟ 0 0 0 0

B. Βυνη

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων

6

1η προθεσμία

7

2α προθεσμία

8

3η προθεσμία

9

4η προθεσμία

10

1 1.07 A I (α) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ μορφή άλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 A I (6 ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 A II (α) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμένη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 7,28 7,28 7,28 7,28

1 1.07 A H (β) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 5,44 5,44 5,44 5,44

1 1.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 6,34 6,34 6,34 6,34
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1554/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Ιουνίου 1982

ηερί καθορισμοί» των έλάχιστων εισφορών κατά τήν εισαγωγή έλαιολάδου καθώς καί τών
εισφορών κατά τήν είσαγωγή άλλων προϊόντων τοΰ τομέα τοΰ έλαιολάδου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ. 136/66/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής όργανώσε
ως άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ούσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ)
άριθ. 3454/80 ( 2), καί ιδίως τό άρθρο 16 παράγραφος 2,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1514/76 τοϋ Συμβουλίου τής
24ης 'Ιουνίου 1976 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τήν 'Αλγερία ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 3549/81 (4), καί ιδίως τό άρθρο 5 ,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 1521/76 τοϋ Συμβουλίου τής
24ης 'Ιουνίου 1976 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τό Μαρόκο (5 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3549/81 καί ιδίως τό άρθρο 5 ,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1508/76 τοϋ Συμβουλίου τής
24ης 'Ιουνίου 1976 περί τών εισαγωγών ελαιολάδου άπό
τήν Τυνησία (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3549/81 καί ιδίως τό άρθρο 5 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1 180/77 τοΰ Συμβουλίου τής
17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στήν Κοινότητα ορι
σμένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας ( 7 ),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 3550/81 ( 8) καί ιδίως τό άρθρο 10 παράγρα
φος 2 ,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1620/77 τοΰ Συμβουλίου τής
18ης 'Ιουλίου 1977 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τόν Λίβανο (9 ).

σφυγή στή διαδικασία διαγωνισμοϋ γιά τόν καθορισμό
τών εισφορών γιά τό έλαιόλαδο ·

ότι τό άρθρο 3 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2751 /78 τής
23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως τών γενικών κανό
νων σχετικά μέ τό καθεστώς καθορισμού τής εισφοράς
κατά τήν είσαγωγή έλαιολάδου μέ διαγωνισμό ("), προ
βλέπει ότι τό έλάχιστο ϋψος εισφοράς καθορίζεται γιά
τά έπί μέρους προϊόντα μετά άπό έξέταση τής καταστά
σεως τής διεθνοΰς καί τής κοινοτικής άγοράς καθώς καί
τοΰ ύψους τών εισφορών πού προσφέρονται άπό τούς
συμμετέχοντες στό διαγωνισμό ·

ότι κατά τήν είσπραξη τής εισφοράς, πρέπει νά ληφθοΰν
ύπόψη οι διατάξεις πού άναφέρονται στίς συμφωνίες
μεταξύ τής Κοινότητος καί όρισμένων τρίτων χωρών ·
ότι ιδίως, ή εισφορά πού έφαρμόζεται στίς χώρες αύτές
καθορίζεται άφοΰ ληφθεί ώς βάση ύπολογισμοΰ ή εισφο
ρά πού εισπράττεται γιά τίς εισαγωγές άπό άλλες τρίτες
χώρες ·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
παραπάνω στά ποσά τών εισφορών πού προσφέρονται
άπό τούς συμμετέχοντες στό διαγωνισμό στίς 14 καί 15
'Ιουνίου 1982 οδηγεί στόν καθορισμό τών έλαχίστων
εισφορών όπως καθορίζεται στό παράρτημα I τοΰ
παρόντος κανονισμοΰ ·

ότι ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν είσαγωγή
έλιών τών διακρίσεων 07.01 N II καί 07.03 A II τοΰ Κοι
νοΰ Δασμολογίου καθώς καί τών προϊόντων πού περι
λαμβάνονται στίς διακρίσεις 15.17 B I καί 23.04 A II τοΰ
Κοινοΰ Δασμολογίου πρέπει νά ύπολογίζεται μέ βάση
τήν έλάχιστη εισφορά πού έφαρμόζεται στήν ποσότητα
έλαιολάδου πού περιέχεται στά προϊόντα αύτά · ότι γιά
τίς έλιές, ή εισπραχθείσα εισφορά δέν είναι δυνατόν νά
είναι κατώτερη άπό ένα ποσό πού άντιστοιχεϊ στό 8 %
τής άξίας τοΰ εισαγόμενου προϊόντος, μέ καθορισμό τοΰ
ποσοΰ αύτοΰ κατ' άποκοπή ■ ότι ή έφαρμογή τών διατά
ξεων αύτών όδηγεΐ στόν καθορισμό τών εισφορών όπως
καθορίζεται στό παράρτημα II τοΰ παρόντος κανονι
σμοΰ,

Εκτιμώντας :

ότι μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 3131 /78 τής 28ης
Δεκεμβρίου 1978 ( 10 ), ή Κοινότητα άποφάσισε τήν προ

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

') ΕΕ άριθ. 172 τής 30 . 9 . 1966, σ. 3025/66 .
2 ) ΕΕ άριθ . L 360 τής 31 . 12 . 1980, σ. 16 .
3 ) ΕΕ άριθ. L 169 τής 28 . 6 . 1976, σ. 24.
*) ΕΕ άριθ . L 356 τής 11 . 12 . 1981 , σ. 13 .
5 ) ΕΕ άριθ. L 169 τής 28 . 6 . 1976, σ . 43 .
6 ) ΕΕ άριθ. L 169 τής 28 . 6 . 1976 , σ. 9 .
7 ) ΕΕ άριθ . L 142 τής 9 . 6 . 1977 , σ. 10 .
8 ) ΕΕ άριθ . L 356 τής 11 . 12 . 1981 , σ . 14.
® ) ΕΕ άριθ . L 181 τής 21 . 7 . 1977 , σ . 4 .
10 ) ΕΕ άριθ . L 370 τής 30 . 12 . 1978 , σ. 60.

Οι εισφορές κατά τήν εισαγωγή έλαιολάδου καθορίζο
νται στό παράρτημα I.

(") ΕΕ άριθ. L 331 τής 28 . 11 . 1978, σ. 6 .
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*Άρθρο 2 'Άρθρο 3

Οι είσφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων τοΟ
Γομέα τοΟ έλαιολάδου καθορίζονται στό παράρτημα II .

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 18 'Ιουνίου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 'Ιουνίου 1982.
Γιά τήν Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Ελάχιστες εισφορές κατά τήν είσαγωγή στον τομέα τοΰ έλαιολάδου

(ECU/100 χγρ)

Κλάση τοϋ ΚοινοΟ Δασμολογίου Τρίτες χώρες

15,07 A 1 α) 30,00 (')

15.07 A I 6) 25,50 (')

15.07 A I γ) 33,00 (')

15.07 A II α) 33,00 (2 )

15.07 A II 6 ) 56,00 (3)

(') Κατά τήν είσαγωγή τών έλαιολάδων τής δασμολογικές αύτης διακρίσεως, πού έχουν παραχθεί έξ όλο
κλήρου σέ μία άπό τίς κατωτέρω χώρες καί μεταφερθεί απευθείας από τίς χώρες αύτές στήν Κοινότητα,
ή εισφορά πού εισπράττεται μειώνεται κατά :
α) Ισπανία καί Λίβανος : 0,60 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα·
β) Τουρκία : 22,36 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα, ύπό τόν δρο δτι ό έμπορος άποδεικνύει δτι έξόφλησε τό

φόρο κατά τήν έξαγωγή πού έπέβαλε ή Τουρκία, χωρίς έν τούτοις ή έξόφληση αύτή νά ύπερβαίνει τό
ποσό τοϋ πράγματι έπιβαλλομένου φόρου ■

γ) 'Αλγερία, Μαρόκο, Τυνησία : 24,78 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα, ύπό τόν δρο δτι ό έμπορος άποδεικνύει
δτι έξόφλησε τό φόρο κατά τήν έξαγωγή πού έπέβαλαν οι χώρες αύτές, χωρίς έν τούτοις ή έξόφληση
αύτή νά ύπερβαίνει τό ποσό τοϋ πράγματι έπιβαλλομένου φόρου .

(2) Κατά τήν είσαγωγή τών έλαιολάδων tfjç δασμολογικής αύτης διακρίσεως :
α) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν 'Αλγερία, στό Μαρόκο καί στήν Τυνησία καί μεταφέρονται

άπευθείας άπό τίς χώρες αύτές στήν Κοινότητα, ή εισφορά πού εισπράττεται μειώνεται κατά 3,86
ECU άνά 100 χιλιόγραμμα·

6) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή
στήν Κοινότητα, ή εισφορά πού εισπράττεται μειώνεται κατά 3,09 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα.

(3) Κατά τήν είσαγωγή τών έλαιολάδων τής δασμολογικής αύτης διακρίσεως :
α) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν 'Αλγερία, στό Μαρόκο καί στήν Τυνησία καί μεταφέρονται

άπευθείας άπό τίς χώρες αύτές στήν Κοινότητα, ή εισφορά πού εισπράττεται μειώνεται κατά 7,25
ECU άνά 100 χιλιόγραμμα·

6 ) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή
στήν Κοινότητα, ή εισφορά πού εισπράττεται μειώνεται κατά 5,80 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Εισφορές κατά τήν εισαγωγή Αλλων προϊόντων τοϋ τομέα τοΰ έλαιολάδου
(ECU/100 χγρ)

Κλάση τοΟ Κοινοϋ Δασμολογίου Τρίτες χώρες

07.01 N II 5,61

07.03 A II 5,61

15.17 B I α) 12,75

15.17 B I β) 20,40
23.04 A II 2,64
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1555/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 15ης Ιουνίου 1982

περί παραδόσεως άλεύρου μαλακοΰ σίτου στήν 'Αραβική Δημοκρατία τής Αίγύπτου βάσει τής
επισιτιστικής βοήθειας

ότι πρέπει νά προβλεφθεί ή έκτελεση τής δραστηριό
τητας αύτής σύμφωνα μέ τούς κανόνες πού προβλέπο
νται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 τής 'Επιτρο
πής τής 22ας Ιουλίου 1980 περί γενικών μέτρων έφαρμο
γής γιά την έκτέλεση όρισμένων ένεργειών έπισιτιστικής
βοήθειας μέ τή μορφή σιτηρών καί όρυζας (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3323/81 ( 7) · ότι είναι άναγκαΐο, γιά τήν κοινοτική
δραστηριότητα πού προβλέπεται, νά έξακριβωθούν τά
χαρακτηριστικά τών προϊόντων πού πρέπει νά προμη
θευτούν, καθώς καί οί όροι παραδόσεως πού περιλαμβά
νονται στό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 ( 2),

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2750/75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμού τών κριτηρίων
συγκεντρώσεως τών δημητριακών πού προορίζονται γιά
έπισιτιστική βοήθεια (3 ), καί ιδίως τό άρθρο 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τού Συμβουλίου τής 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί τής άξίας τής λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο
σθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής γεωργικής πολιτικής (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 ( 5 ), καί ιδίως τό άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

ApSpo 1

Ό γαλλικός όργανισμός παρεμβάσεως είναι έπιφορτισμέ
νος μέ τήν έφαρμογή τών διαδικασιών διακινήσεως καί
προμήθειας, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 καί τούς δρους πού έμφαίνονται
στό παράρτημα.

Εκτιμώντας :

ApSpo 2
ότι, στίς 26 Απριλίου 1982, τό Συμβούλιο τών Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων έξέφρασε τήν πρόθεσή του νά χορη
γήσει, έντός τού πλαισίου μιας κοινοτικής δραστηριό
τητας, 140 000 τόνους σιτηρών στήν 'Αραβική Δημοκρα
τία τής Αιγύπτου, βάσει τοϋ προγράμματος του περί
έπισιτιστικής βοήθειας γιά τό 1982·

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν έπόμενη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα
τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σε κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 15 'Ιουνίου 1982 .

Γiá την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . U. 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . L 382 τής 31 . 12 . 1981 , σ . 37 .
( 3 ) ΕΕ άρι8 . L 281 τής I. 11 . 1975 , σ. 89 .
(*) ΕΕ άριθ . 106 τής 30 . 10 . 1962. σ. 2553/62 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 263 τής 19 . 9 . 1973 . σ. 1 .

(«) ΕΕ άριθ . L 192 τής 26 . 7 . 1980, σ. 11 .
Π ΕΕ άριθ . L 334 τής 21 . 11 . 1981 , σ. 27 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1 . Πρόγραμμα : 1982

2 . Δικαιοΰχος : 'Αραβική Δημοκρατία της Αιγύπτου

3 . Τόπος ή χωρα προορισμοΰ : Αίγυπτος

4 . Προϊόν πρός διακίνηση : άλευρο μαλακού σίτου

5 . Συνολική ποσότητα : 102 200 τόνοι ( 140 000 τόνοι σιτηρών)

6. 'Αριθμός παρτίδων : έπτά παρτίδες τών 12 750 τόνων καί μία παρτίδα τών 12 950 τόνων

7 . 'Οργανισμός παρεμβάσεως έπιφορτισμένος μέ τήν έφαρμογή τής διαδικασίας :

ONIC : Office national interprofessionnel des cereales, 21 , avenue Bosquet, Paris 7e ( télex 270 807)

8 . Τρόπος διακινήσεως τοϋ προϊόντος : κοινοτική άγορά

•9 . Χαρακτηριστικά τοδ έμπορεύματος :

— ύγιή καί άνόθευτα άλευρα, σύμφωνης μέ τά συναλλακτικά ήθη ποιότητας, χωρίς άσυνήθεις όσμές
καί έντομα

— ύγρασία : 14% κατ' άνωτατο όριο
— περιεκτικότητα σε πρωτεΐνες : 10,5% κατ' ελάχιστο δριο (N x 6,25 έπί ξηρών ούσιών)
— περιεκτικότητα σέ τέφρα : 0,62% κατ' άνώτατο δριο πού αναφέρεται σέ ξηρές ούσίες

10 . Συσκευασία :

— σέ σάκους (')
— σάκοι γιούτας έλάχιστου βάρους 650 γρ ή
— σάκοι μεικτοί γιούτας / πολυπροπυλενίου έλάχιστου βάρους 375 γρ

— καθαρό βάρος τών σάκων : 68 χγρ
— έπιγραφή στούς σάκους μέ γράμματα ύψους 5 cm τουλάχιστον :

«WHEAT FLOUR / GIFT OF THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY TO EGYPT»

11 . Λιμένας φορτωσεως : κοινοτικός λιμένας

12 . Στάδιο παραδόσεως : fob

13 . Λιμένας έκφορτώσεως : —

14 . Διαδικασία πού έφαρμόζεται για τόν καθορισμό τών έςοδων προμήθειας : δημοπρασία

15 . Ημερομηνία λήξεως τί|ς προθεσμίας γιά τήν ύποθολή τών προσφορών : 28 ' Ιουνίου 1982, ώρα 12.00

16 . Περίοδος φορτώσεως : 10 μέχρι 31 'Ιουλίου 1982 (παρτίδες 1 . 2 , 3 , 4 )
1 μέχρι 31 Αύγούστου 1982 ( παρτίδες 5 . 6 . 7 , 8 )

17 . Ποσό άσφαλείας : 12 ECU άνά τόνο

C ) Σέ περίπτωση ένδεχομενης έπανατοποθετήσεως σε σάκους, ό υπερθεματιστής θα πρέπει νά προμηθεύσει
2 % τών κενών σάκων της ίδιας ποιότητας μέ αύτούς πού περιέχουν τό έμπόρευμα μέ τήν έπιγραφή πού
άκολουθεΐται άπό ένα « R» κεφαλαίο .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1556/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Ιουνίου 1982

κερί καθορισμοί) τών προκαταβολών σχετικά μέ τίς συνεισφορές στην παραγωγή στόν τομέα
τής ζάχαρης γιά τήν περίοδο έμπορίας 1981/82

τοϋ παραρτήματος, γιά τήν είσπραξη προκαταβολών έπί
τής συνεισφοράς στην παραγωγή, τήν έφαρμογή τής
άντιπροσωπευτικής τιμής πού έφαρμόζεται τήν 1η 'Απρι
λίου τής τρέχουσας περιόδου · ότι, έντούτοις, τό άρθρο
10 τοϋ κανονισμοΟ ( ΕΟΚ) άριθ. 1443/82 προβλέπει τήν
είσπραξη αύτών τών προκαταβολών γιά τήν περίοδο
έμπορίας 1981 /82 πρίν άπό τήν 1η Αύγούστου 1982 · ότι
πρέπει, κατά συνέπεια, νά προβλεφθεί γιά τήν είσπραξη
αύτών τών προκαταβολών μέση τιμή συναλλάγματος,
στήν όποία λαμβάνονται ύπόψη οΐ τροποποιήσεις τών
άντιπροσωπευτικών τιμών κατά τή διάρκεια τής έν λόγω
περιόδου ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Ζάχαρης,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
στόν τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 606/82 ( 2), καί
ιδίως τό άρθρο 28 παράγραφος 7,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 878/77 τοϋ Συμβουλίου τής
26ης 'Απριλίου 1977 περί τών τιμών συναλλάγματος πού
πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό γεωργικό τομέα (3), δπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1207/82 (4), καί ιδίως τό άρθρο 4 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας : ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Τά κατά μονάδα ποσά, πού άναφέρονται στό άρθρο 5
παράγραφος 1 ύπό β τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
1443/82, καθορίζονται γιά τήν περίοδο έμπορίας
1981 /82 :

α) σέ 0,470 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα λευκής ζάχαρης
ώς προκαταβολή έπί τής συνεισφοράς στή βασική
παραγωγή γιά τή ζάχαρη A καί τή ζάχαρη B ·

β) σέ 7,043 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα λευκής ζάχαρης
ώς προκαταβολή έπί τής συνεισφοράς B γιά τήν
ζάχαρη B

γ) σέ 0,376 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα ξηράς ούσίας ώς
προκαταβολή έπί τής συνεισφοράς στή βασική παρα
γωγή γιά τήν ίσογλυκόζη A καί τήν ίσογλυκόζη B.

ότι τό άρθρο 10 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1443/82
τής 'Επιτροπής τής 8ης Ιουνίου 1982 περί θεσπίσεως τών
λεπτομερειών έφαρμογής τοϋ καθεστώτος ποσοστώσεων
στόν τομέα τής ζάχαρης ( 5) προβλέπει τόν καθορισμό
πρίν άπό τήν 1η 'Ιουλίου 1982 καί τήν είσπραξη πρίν άπό
τήν 1η Αύγούστου 1982 τών κατά μονάδα ποσών πού
πρέπει νά καταβληθούν άπό τούς παραγωγούς ζάχαρης
καί άπό τούς παραγωγούς ίσογλυκόζης, ώς προκατα
βολές έπί τών συνεισφορών στή βασική παραγωγή γιά
τήν περίοδο έμπορίας 1981 /82· ότι ό κατ' έκτίμηση
ύπολογισμός τής βασικής συνεισφοράς καί τής συνει
σφοράς B, σύμφωνα μέ τό άρθρο 6 τοϋ κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ. 1443/82, όδηγεί σέ ποσό άνώτερο τοϋ 60 %
τών άνώτατων ποσών πού άναφέρονται στό άρθρο 28
παράγραφοι 3 καί 4 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
1785/81 ■ ότι, στήν περίπτωση αύτή, πρέπει, σύμφωνα μέ
τό άρθρο 6 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1443/82, νά
καθορισθοϋν τά κατά μονάδα ποσά γιά τή ζάχαρη σέ
50% τών σχετικών άνώτατων ποσών καί, όσον άφορα
τήν ίσογλυκόζη, νά καθορισθεί τό κατά μονάδα ποσό
τής προκαταβολής σέ 40 % τοϋ ποσοϋ τής συνεισφοράς
στή βασική παραγωγή πού έκτιμάται γιά τή ζάχαρη ■

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 3016/78 τής 'Επιτροπής
τής 20ής Δεκεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως όρισμένων
λεπτομερειών γιά τήν έφαρμογή τών τιμών συναλλάγμα
τος στούς τομείς τής ζάχαρης καί τής ίσογλυκόζης (6),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 2545/81 (7), προβλέπει στό σημείο XIV α)

Αρθρο 2

Ή τιμή συναλλάγματος πού έφαρμόζεται γιά τή μετα
τροπή σέ έθνικό νόμισμα τών κατά μονάδα ποσών πού
άναφέρονται στό άρθρο 1 είναι ή άντιπροσωπευτική
τιμή πού έφαρμόζεται κατά τή διάρκεια τής περιόδου
έμπορίας 1981 /82 . 'Εάν αύτή ή τιμή τροποποιηθεί κατά
τή διάρκεια τής έν λόγω περιόδου, ή τιμή συναλλάγμα
τος πού έφαρμόζεται είναι ίση μέ τό μέσο όρο, πού
ύπολογίζεται pro rata temporis, τών άντιπροσωπευτικών
τιμών οί όποιες έφαρμόζονται κατά τήν αύτή περίοδο
έμπορίας.

Αρθρο 3
') ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
2) ΕΕ άριθ . L 74 της 18 . 3 . 1982, σ . 1 .
3 ) ΕΕ άριθ . L 106 της 29 . 4. 1977 , σ . 27 .
4) ΕΕ άριθ. L 140 της 20 , 5 . 1982 , σ . 51 .
5) ΕΕ άριθ. L 158 της 9 . 6. 1982 , σ. 17 .
") ΕΕ άριθ. L 359 της 22 . 12 . 1978 , σ . 11
7) ΕΕ άριθ. L 248 της 1 . 9 . 1981 , σ . 50 .

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν έπομένη τής
δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρω
παϊκών Κοινοτήτων.
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στίς 17 'Ιουνίου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1557/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Ιουνίου 1982

περί κοινοτικής διαπιστώσεως τών τιμών τής άγορ&ς μέ βάση τήν κλίμακα κατατάξεως τών
σφαγίων χονδρών βοοειδών

δ) σφάγια θηλέων ζωων πού έχουν ήδη γεννήσει :
R 2, R 3, R 4, O 2, O 3, P 2, P 3 ·

ε) σφάγια άλλων θηλέων ζώων :
U 2, U 3, R 2, R 3, R 4, O 2, O 3, O 4.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1202/82 τοϋ Συμβουλίου τής
18ης Μαΐου 1982 περί τής θέσεως σέ έφαρμογή τής
κοινοτικής κλίμακας κατατάξεως τών σφαγίων χονδρών
βοοειδών γιά τή διαπίστωση τών τιμών τής άγοράς στόν
τομέα τοϋ βοείου κρέατος ('), καί ιδίως τό άρθρο 2,

Εκτιμώντας :

2 . Ή διαπίστωση τών τιμών τής άγοράς, σέ έθνικό
έπίπεδο, γίνεται μέ τούς άκόλουθους τρόπους :

α) οι τιμές διαπιστώνονται σέ κέντρα λήψεως τιμών πού
καθορίζονται άπό κάθε Κράτος μέλος·

6) ή διαπίστωση τών τιμών γίνεται κάθε έβδομάδα καί
άφορά τίς τιμές πού σημειώθηκαν κατά τή διάρκεια
τής προηγούμενης έβδομάδας ■

γ) οι τιμές άνακοινώνονται τάξη πρός τάξη καί έκφρά
ζονται σέ έθνικό νόμισμα μετά άπό ένδεχόμενες
διορθώσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 1 παράγρα
φος 3 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 563/82 .

3 . Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν στήν Επιτροπή, τό
άργότερο τήν Πέμπτη τό μεσημέρι κάθε έβδομάδας, τίς
τιμές πού διαπιστώθηκαν σύμφωνα μέ τό παρόν άρθρο .

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 1202/82 προέβλεψε ότι ή
διαπίστωση τών τιμών θά πραγματοποιηθεί, άπό τίς 28
Ιουνίου 1982, μέ τή χρησιμοποίηση τής κοινοτικής
κλίμακας κατατάξεως τών σφαγίων χονδρών βοοειδών
πού θεσπίστηκε μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1208/81
τοϋ Συμβουλίου (2) · ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ.
563/82 τής Επιτροπής (3 ) καθόρισε τίς λεπτομέρειες
έφαρμογής τοϋ έν λόγω κανονισμοϋ γιά τή διαπίστωση
τών τιμών άγοράς · δτι, πρέπει, κατά συνέπεια, νά καθο
ριστούν οί λεπτομέρειες σχετικά μέ τή διαπίστωση τών
τιμών άγοράς καί τής μεταβιβάσεώς τους·

ότι ή 'Επιτροπή Διαχειρίσεως Βοείου Κρέατος δέν διατύ
πωσε γνώμη έντός τής προθεσμίας πού τέθηκε άπό τόν
πρόεδρό της,

Άρθρο 2

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Άρθρο 1

1 . H μέση κοινοτική τιμή κάθε τάξεως διαπλάσεως
καί λίπους παχύνσεως, πού λαμβάνονται ύπόψη στό
άρθρο 1 παράγραφος 1 , άντιστοιχεϊ στό μέσο δρο τών
διαπιστωμένων έθνικών τιμών τής άγοράς, σταθμισμένο,
γιά κάθε μία άπό τίς έν λόγω τάξεις, σύμφωνα μέ τή
σχετική σημασία τους μέ βάση τίς ποσότητες σφαγίων ·
τά στοιχεία τής σταθμίσεως καθορίζονται προοδευτικά,
γιά νά ληφθοϋν ύπόψη οί έξελίξεις πού διαπιστώνονται
στά Κράτη μέλη.

2 . Ή μέση κοινοτική τιμή κάθε κατηγορίας άντιστοι
χεϊ στό μέσο άριθμητικό δρο τών σταθμισμένων τιμών
άνά τάξη, πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 .

3 . Ή μέση κοινοτική τιμή γιά τό σύνολο τών κατηγο
ριών άντιστοιχεϊ στό σταθμισμένο μέσο δρο τών μέσων
τιμών πού άναφέρονται στήν παράγραφο 2 . Αύτή ή
στάθμιση βασίζεται στή σχετική σημασία κάθε μιας άπό
αύτές τίς κατηγορίες στίς συνολικές σφαγές χονδρών
βοοειδών τής Κοινότητος.

1 . Ή κοινοτική διαπίστωση τών τιμών τής άγορ&ς, μέ
βάση τήν κλίμακα κατατάξεως τών σφαγίων χονδρών
βοοειδών, άφορα τίς άκόλουθες τάξεις διαπλάσεως καί
λίπους, πού κατανέμονται στίς πέντε κατηγορίες πού
άναφέρονται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 τοϋ κανονι
σμοϋ (ΕΟΚ) άριθ . 1208/81 :
α ) σφάγια μή εύνουχισμένων άρρένων ζώων μικρότερων

τών δύο έτών :

U 2, U 3 , R 2, R 3, R 4, O 2, 0 3
β ) σφάγια άλλων μή εύνουχισμένων άρρενων ζώων :

R 3·
"Άρθρο 3γ) σφάγια ευνουχισμένων άρρένων ζωων :

U 3, U 4, R 3, R 4, O 3 , O 4· Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν ήμέρα τής
δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα τών Εύρω
παϊκών Κοινοτήτων.C ) ΕΕ άρι9 . L 140 της 20 . 5 . 1982, σ. 35 .

(-') ΕΕ άρι8 . L 123 της 7 . 5 . 1981 , σ. 3 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 67 της 11 . 3 . 1982, σ. 23 . Εφαρμόζεται άπο τις 28 Ιουνίου 1982 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός ολα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 17 'Ιουνίου 1982.

Γiá την 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1558/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Ιουνίου 1982

περί τροποποιήσεως τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3191/80 περί τών μεταβατικών μέτρων
δσον άφορά τήν μή έπανάκτηση τής μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή γιά τά
προϊόντα τοΰ τομέα τοΰ προβείου καί αίγείου κρέατος πού έξάγονται άπό τήν Κοινότητα

πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή τών προβατοειδών (7),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 1238/82 (8) ·

δτι ή Επιτροπή Διαχειρίσεως Προβάτων καί Αιγών δέν
διατύπωσε γνώμη έντός τής προθεσμίας πού τέθηκε άπό
τόν πρόεδρο της,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1837/80 τοΰ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1980 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τοΟ προβείου καί αίγείου κρέατος C ), δπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ.
1 195/82 ( 2), καί ιδίως τό άρθρο 33,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρΘρο 1Εκτιμώντας :

δτι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 3191 /80 τής Επιτροπής ( 3),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ . 1239/82 (4) άποφασίζει δτι, κατά παρέκ
κλιση άπό τό άρθρο 9 παράγραφος 3 τοΰ κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ . 1837/80, ποσό ίσο πρός έκεΐνο τής μεταβλη
τής πριμοδοτήσεως δέν εισπράττεται κατά τήν έξαγωγή
τών έν λόγω προϊόντων έκτός τής Κοινότητος · δτι γιά
οικονομικούς λόγους πρέπει νά τύχουν ίδιας μεταχειρί
σεως μέ τίς έξαγωγές έκτός τής Κοινότητος οί παραδό
σεις πού άναφέρονται στό άρθρο 5 τού κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 2730/79 τής 'Επιτροπής περί κοινών λεπτο
μερειών έφαρμογής τού καθεστώτος τών έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή γιά τά γεωργικά προϊόντα ( 5), δπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 202/82 (6) · δτι πρέπει, κατά συνέπεια, νά έπεκταθεϊ
ή έξαίρεση άπό τήν πληρωμή ποσού ίσου πρός έκεΐνο τής
μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τίς παραδόσεις αύτές ·
δτι πρέπει έπίσης νά εύνοηθούν άπό αύτή τήν έξαίρεση
τά προϊόντα πού περιέχονται σέ όρισμένες μικρές
άποστολές ή άποσκευές ταξιδιωτών χωρίς έμπορικό
χαρακτήρα ·

δτι ή έφαρμογή τού καθεστώτος τής άποθήκης άνεφο
διασμού πού προβλέπεται στό άρθρο 26 τού κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ . 2730/79 δέν συμβιβάζεται μέ τόν σκοπό τοΰ
παρόντος κανονισμού ■ δτι, έπομένως, δέν πρέπει νά
προβλεφτεί ή μή έπανάκτηση τής μεταβλητής πριμοδοτή
σεως κατά τίς παραδόσεις πού προβλέπονται στό προα
ναφερθέν άρθρο 26 ■

δτι πρέπει, έφόσον πρόκειται γιά τίς προαναφερθείσες
παραδόσεις πού δέν όδηγούν σέ άνάκτηση ποσού ίσου
πρός τή μεταβλητή πριμοδότηση, νά συμπληρωθούν οί
προϋποθέσεις άποδέσμευσης τής άσφάλειας πού άναφέ
ρεται στό άρθρο 4 παράγραφος 1 τού κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριθ. 2661 /80 τής 'Επιτροπής τής 17ης 'Οκτωβρίου 1980
περί τών λεπτομερειών έφαρμογής τής μεταβλητής

Τό άρθρο 1 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3191 /80 τροπο
ποιείται ώς έξής :

1 . Ή παράγραφος 1 συμπληρώνεται ώς έξής :
«ή κατά μία άπό τίς παραδόσεις πού προβλέπονται
στό άρθρο 5 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2730/79».

2 . Ή παράγραφος 2 άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο
κείμενο :

« 2 . Γιά τά προϊόντα γιά τά όποια δέν εισπράττεται
τό ποσό πού προβλέπεται στό άρθρο 9 παράγραφος 3
τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1837/80, άποδεσμεύεται
ή άσφάλεια πού προβλέπεται στό άρθρο 4 παράγρα
φος 2 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2661 /80 δταν
προσκομίζεται ή άπόδειξη δτι τά προϊόντα έχουν
εισαχθεί σέ τρίτη χώρα ή δτι έχουν φθάσει σ' έναν
άπό τούς προορισμούς πού άναφέρονται στά άρθρα 5
ή 19β τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ . 2730/79 . Ή
άπόδειξη προσκομίζεται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις
τών άρθρων 11 , 19β ή 20 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
2730/79 .

Όταν δέν προσκομίζεται ή άπόδειξη έντός τής προθε
σμίας πού προβλέπεται στόν τομέα τής έπιστροφής
κατά τήν έξαγωγή, εισπράττεται τό ποσό πού άναφέ
ρεται στό άρθρο 4 παράγραφος 1 τοΰ κανονισμοΰ
( ΕΟΚ) άριθ . 2661 /80».

3 . Προστίθεται ή άκόλουθη παράγραφος 3 :
« 3 . Γιά τά προϊόντα :

— τά όποια περιέχονται σέ μικρές άποστολές χωρίς
έμπορικό χαρακτήρα, κατά τήν έννοια τοΰ άρθρου
1 παράγραφος 2 τής όγηγίας 74/65 1 /ΕΟΚ τοΰ
Συμβουλίου ( 2),

— τά όποια περιέχονται σέ άποσκευές ταξιδιωτών,
έντός τών όρίων καί ύπό τούς δρους πού προβλέ
πονται στήν όδηγία 69/ 169/ΕΟΚ τοΰ Συμβου
λίου (3 ), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
όδηγία 8 1 /933 /ΕΟΚ (4),

(') ΕΕ άριθ . L 183 της 16 . 7 . 1980. σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 140 τής 20 . 5 . 1982 , σ. 22 .
( 3) ΕΕ άρι9 . L 332 της 10 . 12 . 1980 . σ . 14 .
(4) ΕΕ άρι3 . L 143 τής 20 . 5 . 1982 , σ . 12 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 317 τής 12. 12 . 1979 , σ. 1 .
( 6 ) ΕΕ άριθ . L 21 τής 29 . 1 . 1982. σ . 23 .

(') ΕΕ άρ5 . L 276 τής 20. 10 . 1980, σ. 19 .
(8) ΕΕ άριθ . L 143 τής 20. 5 . 1982, σ. 10 .
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Αρβρο 2δέν εισπράττεται τό ποσό πού προβλέπεται στο άρθρο
9 παράγραφος 3 τοΟ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1837/80
καί δέν συνιστάται ή άσφάλεια πού προβλέπεται στό
άρθρο 4 παράγραφος 2 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άρι3.
2661 /80 .

(2) ΕΕ άριλ L 354 της 30. 12 . 1974, σ. 57 .
(3) ΕΕ άρι3. L 133 της 4. 6 . 1969, σ. 6 .
(4) ΕΕ άριΟ. L 338 της 25 . 11 . 1981 , σ. 24.»

O παρών κανονισμός άρχίζει νά Ισχύει τήν ήμέρα της
δημοσιεύσεώς του στην Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρω
παϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται άπό τίς 20 Μαΐου 1982.

'O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός δλα τά μέρη του καί Ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 'Ιουνίου 1982.

Γιά την Έπιτροττή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Έπιτροτττ)ς
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1559/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Ιουνίου 1982

περί τροποποιήσεως γιά έκτη φορά το6 κανονισμοΟ (ΕΟΚ) άριθ. 2730/81 περί καταρτίσεως
τών όργανισμών, στίς τρίτες χώρες είσαγωγής, άπό τούς όποιους είναι δυνατόν νά

προκηρυχΰ-οΰν διαγωνισμοί στόν τομέα τοΟ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών προϊόντων

κών πρακτικών πού άκολουθοϋνται άπό τίς ένδιαφερό
μενες χώρες εισαγωγής, καί τοϋ έπίσημου χαρακτήρα
τών έν λόγω όργανισμών, ό κανονισμός αύτός πρέπει νά
τροποποιηθεί ■

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Γάλακτος καί Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 804/68 τοΟ Συμβουλίου τής
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
στόν τομέα τοΟ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών
προϊόντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1 1 83/82 ( 2), καί ιδίως τό άρθρο
13 παράγραφος 3 καί τό άρθρο 17 παράγραφος 4,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

Αρθρο 1
δτι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 2730/81 τής Επιτροπής (3),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 928/82 (4), έχει όρίσει κατάλογο τών όργανι
σμών, στίς τρίτες χώρες είσαγωγής, άπό τούς όποιους
είναι δυνατόν νά προκηρυχθούν διαγωνισμοί στόν
τομέα τοϋ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών προϊ
όντων ·

δτι λαμβανομένων ύπόψη τών πλέον πρόσφατων πληρο
φοριών πού διαθέτει ή 'Επιτροπή στό θέμα τών έμπορι

Τό παράρτημα τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2730/81
τροποποιείται ώς έξής :

Ό κατάλογος τών προκηρυσσόντων όργανισμών
συμπληρώνεται μέ τήν προσθήκη τών παρακάτω όργανι
σμών, στήν όποία άκολουθειται ή άλφαβητική τάξη τών
χωρών είσαγωγής :

Χώρα είσαγωγής Προκηρύσσων οργανισμός
Quatar Government of Quatar Central Tenders Committee

Ministry of Petroleum and Finance
Doha
State of Quatar

Συρία Société Arabe pour les Médicaments
Boîte Postal 976
Damascus

Άρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν
Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 Ιουνίου 1982 .

Για τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9 . L 148 τής 28 . 6 . 1968 , σ. 13 .
P) ΕΕ άρι8 . L 140 της 20 . 5 . 1982, σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 272 τής 26 . 9 . 1981 , σ. 25 .
(4) ΕΕ άρι8 . L 1 10 της 3 . 4. 1982, σ. 15 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1560/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 17ης Ιουνίου 1982

περί καθιερώσεως έξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή άγγουριών καταγωγής Πολωνίας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 τοΟ Συμβουλίου τής
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τόν όπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1203/82 ( 2 ),
καί ιδίως τό άρθρο 27 παράγραφος 2 έδάφιο δεύτερο,

Εκτιμώντας :

ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριΘ.
3011 /81 (5), οι τιμές πού πρέπει νά λαμβάνονται ύπόψη
πρέπει νά διαπιστώνονται στίς άντιπροσωπευτικές
άγορές ή, ύπό όρισμένες προϋποθέσεις, σέ άλλες άγορές ·
δτι πρέπει, κατά περίπτωση, νά πολλαπλασιάζονται οΐ
τιμές αυτές μέ τό συντελεστή πού καθορίζεται στό
άρθρο 1 παράγραφος 2 πρώτη περίπτωση τοϋ κανονι
σμού ( ΕΟΚ) άριθ. 303/82 ■

δτι, γιά τά άγγούρια Πολωνίας ή κατ' αύτόν τόν τρόπο
ύπολογιζόμενη τιμή εισόδου παρέμεινε έπί δύο συνεχείς
ήμέρες άγοράς σέ έπίπεδο τό όποιο είναι τουλάχιστον
κατά 0,6 ECU κατώτερο τοϋ έπιπέδου τής τιμής
άναγωγής· ότι, κατά συνέπεια, πρέπει νά καθιερωθεί
έξισωτική εισφορά γιά τά άγγούρια αύτά ·

δτι, γιά νά καταστεί δυνατή ή όμαλή λειτουργία τοϋ
καθεστώτος, πρέπει ό ύπολογισμός τής τιμής εισόδου νά
βασίζεται στά έξής :

— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος 2,25%, σέ
συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγ
ματικής τους ισοτιμίας,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών δψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αύτός διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στό προηγούμενο
έδάφιο,

δτι τό άρθρο 25 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 1035/72 προβλέπει δτι, άν ή τιμή εισόδου ένός
εισαγομένου προϊόντος, προελεύσεως τρίτης χώρας,
παραμένει έπί δύο συνεχείς ήμέρες άγοράς σέ έπίπεδο τό
όποιο είναι κατώτερο κατά τουλάχιστον 0,6 ECU τοϋ
έπιπέδου τής τιμής άναγωγής, καθιερώνεται, έκτός έξαι
ρετικών περιπτώσεων, έξισωτική εισφορά γιά τήν έν
λόγω προέλευση · δτι ή εισφορά αύτή πρέπει νά είναι
ίση μέ τή διαφορά τής τιμής άναγωγής καί τοϋ άριθμη
τικοϋ μέσου τών δύο τελευταίων διαθεσίμων τιμών εισό
δου γιά τήν έν λόγω προέλευση ·

δτι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 303/82 τής 'Επιτροπής τής
9ης Φεβρουαρίου 1982 περί καθορισμού τών τιμών
άναγωγής άγγουριών γιά τήν περίοδο έμπορίας 1982 ( 3 ),
καθορίζει γιά τά προϊόντα αύτά τής ποιοτικής κατηγο
ρίας « I » τήν τιμή άναγωγής σέ 50,48 ECU άνά 100 χγρ
καθαροϋ βάρους γιά τήν περίοδο τοϋ μήνα 'Ιουνίου τοϋ
1982·

δτι ή τιμή εισόδου γιά μία συγκεκριμένη προέλευση
είναι ίση μέ τήν πλέον χαμηλή άντιπροσωπευτική τιμή ή
μέ τό μέσο δρο τών πλέον χαμηλών άντιπροσωπευτικών
τιμών πού διαπιστώνονται γιά τουλάχιστον 30% τών
ποσοτήτων τής έν λόγω προελεύσεως πού τίθενται σέ
έμπορία στό σύνολο τών άντιπροσωπευτικών άγορών,
γιά τίς όποιες ύπάρχουν τιμές, ή τιμή αύτή ή οΐ τιμές
αύτές μειώνονται κατά τούς δασμούς καί τίς φορολογι
κές έπιβαρύνσεις πού άναφέρονται στό άρθρο 24 παρά
γραφος 3 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1035/72 · ότι ή
έννοια τής άντιπροσωπευτικής τιμής όρίζεται στό άρθρο
24 παράγραφος 2 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1035/72 ·

ότι, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 3 παράγραφος
1 τοϋ κανονισμοί) ( ΕΟΚ) άριθ. 2 1 18/74 (4), δπως τροπο

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo /

Κατά τήν εισαγωγή άγγουριών (διάκριση 07.01 O I τοϋ
Κοινοϋ Δασμολογίου), καταγωγής Πολωνίας, εισπράττε
ται έξισωτική εισφορά, τής όποιας τό ύψος καθορίζεται
σέ 22,19 ECU άνά 100 χγρ καθαροϋ βάρους.

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 19η Ιουνίου
1982 .(') ΕΕ άριθ. L 118 τής 20. 5 . 1972, σ. 1 .

( 2) ΕΕ άριθ. L 140 τής 20. 5 . 1982, σ. 36.
(3) ΕΕ άριθ. L 37 τής 10. 2 . 1982 , σ. 12 .
(<) ΕΕ άριθ . L 220 τής 10. 8 . 1974, σ. 20, (5) ΕΕ άριθ. L 301 τής 22 . 10. 1981 , σ. 18 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός δλα τα μερη του και ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στις Βρυξέλλες, στίς 17 Ιουνίου 1982 .

Γιά την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1561 /82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 17ης Ιουνίου 1982

περί καθιερώσεως έξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή άγγουριών καταγωγής
Βουλγαρίας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 τοϋ Συμβουλίου τής
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα των όπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1203/82 ( 2),
καί ιδίως τό άρθρο 27 παράγραφος 2 έδάφιο δεύτερο ,

Εκτιμώντας :

ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
3011 /81 ( 5 ), οί τιμές πού πρέπει νά λαμβάνονται ύπόψη
πρέπει νά διαπιστώνονται στίς άντιπροσωπευτικές
άγορές ή, ύπό όρισμένες προϋποθέσεις, σέ άλλες άγορές ·
ότι πρέπει, κατά περίπτωση, νά πολλαπλασιάζονται οΐ
τιμές αύτές μέ τό συντελεστή πού καθορίζεται στό
άρθρο 1 παράγραφος 2 πρώτη περίπτωση τού κανονι
σμού ( ΕΟΚ) άριθ . 303/82 ■

ότι, γιά τά άγγούρια Βουλγαρίας ή κατ' αύτόν τόν τρόπο
ύπολογιζόμενη τιμή εισόδου παρέμεινε έπί δύο συνεχείς
ήμέρες άγοράς σέ έπίπεδο τό όποιο εΐναι τουλάχιστον
κατά 0,6 ECU κατώτερο τού έπιπέδου τής τιμής
άναγωγής ■ ότι , κατά συνέπεια, πρέπει νά καθιερωθεί
έξισωτική εισφορά γιά τά άγγούρια αύτά ·

ότι. γιά νά καταστεί δυνατή ή όμαλή λειτουργία τοϋ
καθεστώτος, πρέπει ό ύπολογισμός τής τιμής εισόδου νά
βασίζεται στά έξής :

— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος 2,25%, σέ
συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγ
ματικής τους ισοτιμίας,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτός διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στό προηγούμενο
έδάφιο,

ότι τό άρθρο 25 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριθ. 1035/72 προβλέπει ότι, άν ή τιμή εισόδου ένός
εισαγομένου προϊόντος, προελεύσεως τρίτης χώρας,
παραμένει έπί δύο συνεχείς ήμέρες άγοράς σέ έπίπεδο τό
όποιο είναι κατώτερο κατά τουλάχιστον 0,6 ECU τοϋ
έπιπέδου τής τιμής άναγωγής, καθιερώνεται, έκτός έςαι
ρετικών περιπτώσεων, έξισωτική εισφορά γιά τήν έν
λόγω προέλευση ■ ότι ή εισφορά αύτή πρέπει νά είναι
ίση μέ τή διαφορά τής τιμής άναγωγής καί τοϋ άριθμη
τικοϋ μέσου τών δύο τελευταίων διαθεσίμων τιμών εισό
δου γιά τήν έν λόγω προέλευση ·

ότι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ . 303/82 τής 'Επιτροπής τής
9ης Φεβρουαρίου 1982 περί καθορισμού τών τιμών
άναγωγής άγγουριών γιά τήν περίοδο έμπορίας 1982 ( 3 ),
καθορίζει γιά τά προϊόντα αύτά τής ποιοτικής κατηγο
ρίας « I » τήν τιμή άναγωγής σέ 50,48 ECU άνά 100 χγρ
καθαροϋ βάρους γιά τήν περίοδο τοϋ μήνα 'Ιουνίου τοϋ
1982

ότι ή τιμή εισόδου γιά μία συγκεκριμένη προέλευση
είναι ίση μέ τήν πλέον χαμηλή άντιπροσωπευτική τιμή ή
μέ τό μέσο όρο τών πλέον χαμηλών άντιπροσωπευτικών
τιμών πού διαπιστώνονται γιά τουλάχιστον 30% τών
ποσοτήτων τής έν λόγω προελεύσεως πού τίθενται σέ
έμπορία στό σύνολο τών άντιπροσωπευτικών άγορών,
γιά τίς όποιες ύπάρχουν τιμές, ή τιμή αύτή ή οί τιμές
αύτές μειώνονται κατά τούς δασμούς καί τίς φορολογι
κές έπιβαρύνσεις πού άναφέρονται στό άρθρο 24 παρά
γραφος 3 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ. 1035/72 ■ ότι ή
έννοια τής άντιπροσωπευτικής τιμής όρίζεται στό άρθρο
24 παράγραφος 2 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1035/72 ■

ότι, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 3 παράγραφος
1 τοϋ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ. 21 18/74 ( 4), όπως τροπο

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Κατά τήν εισαγωγή άγγουριών (διάκριση 07.01 O I τοϋ
Κοινοϋ Δασμολογίου ), καταγωγής Βουλγαρίας, εισπράτ
τεται έξισωτική εισφορά, τής όποιας τό υψος καθορίζε
ται σέ 14,26 ECU άνά 100 χγρ καθαροϋ βάρους.

Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 19η Ιουνίου
1982 .C ) ΕΕ άριθ. L 118 τής 20 . 5 . 1972, σ. 1 .

( 2 ) ΕΕ άριθ . L 140 της 20 . 5 . 1982, σ. 36 .
( 3) ΕΕ αριθ . L 37 τής 10 . 2 . 1982. σ . 12 .
(4) ΕΕ άριθ. L 220 της 10 . 8 . 1974. σ . 20. ( 5 ) ΕΕ άριθ . L 301 της 22 . 10 . 1981 , σ . 18 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 'Ιουνίου 1982 .

Γ\ά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1562/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 17ης Ιουνίου 1982

περί καθιερώσεως έξισωτικής εισφοράς κατά τήν εισαγωγή ροδάκινων καταγωγής Ισπανίας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 τοΟ Συμβουλίου τής
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τών όπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1203/82 (:),
καί ίδίως τό άρθρο 27 παράγραφος 2 έδάφιο δεύτερο,

ότι, συμφωνά με τις διατάξεις τοΟ άρθρου 3 παράγραφος
1 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριΘ. 21 18/74 (4), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
3011 /81 (5 ), οί τιμές πού πρέπει νά λαμβάνονται ύπόψη
πρέπει νά διαπιστώνονται στίς άντιπροσωπευτικές
άγορές ή, ύπό όρισμένες προϋποθέσεις, σέ άλλες άγορές ·

ότι, γιά τά ροδάκινα Ισπανίας ή κατ' αύτόν τόν τρόπο
ύπολογιζόμενη τιμή εισόδου παρέμεινε έπί δύο συνεχείς
ήμέρες άγορ&ς σέ έπίπεδο τό όποιο είναι τουλάχιστον
κατά 0,6 ECU κατώτερο τού έπιπέδου τής τιμής
άναγωγής· ότι, κατά συνέπεια, πρέπει νά καθιερωθεί
έξισωτική εισφορά γιά τά ροδάκινα αύτά ·

ότι, γιά νά καταστεί δυνατή ή όμαλή λειτουργία τού
καθεστώτος, πρέπει ό ύπολογισμός τής τιμής εισόδου νά
βασίζεται στά έξής :

— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος 2,25 %, σέ
συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγ
ματικής τους ισοτιμίας,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτός διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιάς
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στό προηγούμενο
έδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 25 παράγραφος 1 τού κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 1035/72 προβλέπει ότι, άν ή τιμή εισόδου ένός
είσαγομένου προϊόντος, προελεύσεως τρίτης χώρας,
παραμένει έπί δύο συνεχείς ήμέρες άγοράς σέ έπίπεδο τό
όποιο είναι κατώτερο κατά τουλάχιστον 0,6 ECU τού
έπιπέδου τής τιμής άναγωγής, καθιερώνεται, έκτός έξαι
ρετικών περιπτώσεων, έξισωτική εισφορά γιά τήν έν
λόγω προέλευση ■ ότι ή εισφορά αύτή πρέπει νά είναι
Ιση μέ τή διαφορά τής τιμής άναγωγής καί τού άριθμη
τικοϋ μέσου τών δύο τελευταίων διαθεσίμων τιμών εισό
δου γιά τήν έν λόγω προέλευση ·

ότι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 1335/82 τής 'Επιτροπής
τής 28ης Μαΐου 1982 περί καθορισμού τών τιμών άναγω
γής ροδάκινων γιά τήν περίοδο έμπορίας 1982 (3), καθο
ρίζει γιά τά προϊόντα αύτά τής ποιοτικής κατηγορίας « 1 »
τήν τιμή άναγωγής σέ 68,94 ECU άνά 100 χγρ καθαρού
βάρους γιά τήν περίοδο άπό 1 1 μέχρι 20 'Ιουνίου 1982 ·

ότι ή τιμή εισόδου γιά μία συγκεκριμένη προέλευση
είναι ίση μέ τήν πλέον χαμηλή άντιπροσωπευτική τιμή ή
μέ τό μέσο όρο τών πλέον χαμηλών άντιπροσωπευτικών
τιμών πού διαπιστώνονται γιά τουλάχιστον 30% τών
ποσοτήτων τής έν λόγω προελεύσεως πού τίθενται σέ
έμπορία στό σύνολο τών άντιπροσωπευτικών άγορών,
γιά τίς όποιες ύπάρχουν τιμές, ή τιμή αύτή ή οί τιμές
αύτές μειώνονται κατά τούς δασμούς καί τίς φορολογι
κές έπιβαρύνσεις πού άναφέρονται στό άρθρο 24 παρά
γραφος 3 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1035/72 · ότι ή
έννοια τής άντιπροσωπευτικής τιμής όρίζεται στό άρθρο
24 παράγραφος 2 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Κατά τήν εισαγωγή ροδάκινων (διάκριση 08.07 B τού
Κοινού Δασμολογίου), καταγωγής 'Ισπανίας, εισπράττε
ται έξισωτική εισφορά, τής όποιας τό ϋψος καθορίζεται
σέ 12,32 ECU άνά 100 χγρ καθαρού βάρους.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 19η 'Ιουνίου
1982 .

(') ΕΕ άριθ . L 118 τής 20. 5 . 1972, σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 140 της 20. 5 . 1982, σ. 36 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 150 τΑς 29 . 5 . 1982, σ. 81 .

(4) ΕΕ άριθ. L 220 xfjç 10. 8 . 1974, σ. 20 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 301 της 22 . 10 . 1981 , σ . 18 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 'Ιουνίου 1982 .
Γιά την 'Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1563/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 17ης Ιουνίου 1982
περί καθορισμοδ το6 ποσοδ τής ένισχύσεως στόν τομέα τών έλαιούχων σπόρων

ότι ή εφαρμογή τών άναφερόμενων στόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 3701 /81 λεπτομερειών στά στοιχεία τά
όποια διαθέτει ή Επιτροπή όδηγεΐ στήν τροποποίηση
τοϋ ύψους τής ένισχύσεως ή όποία ισχύει σήμερα
σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοΰ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ. 1 36/66/ΕΟΚ τού Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής όργανώ
σεως άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ούσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ)
αριθ . 1413 /82 ( 2 ). καί ιδίως τό άρθρο 27 παράγραφος 4,

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
Τό υψος τής ένισχύσεως πού άναφέρεται στό άρθρο 27
τοϋ κανονισμού άριθ. 136/66/ΕΟΚ καθορίζεται στό
παράρτημα.

ότι τό ΰψος τής ένισχύσεως πού άναφέρεται στό άρθρο
27 του κανονισμού άριθ . 136/66/ΕΟΚ εχει καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3701 /81 ( 3 ), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
1514/82 ( 4)·

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1 8η 'Ιουνίου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 'Ιουνίου 1982 .

Γιά την 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ . 172 τής 30 . 9 . 1966. σ. 3025/66 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . L 162 τής 12 . 6 . 1982 , σ . 6 .
O ΕΕ άριθ . L 369 τής 24. 12 . 1981 , σ . 36 .
(4 ) ΕΕ άριθ . L 168 τής 15 . 6 . 1982 , σ . 25 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το6 κανονισμού τής Επιτροπής τής 17ης Ιουνίου 1982 περί καθορισμοί» τοϋ ποσοΰ τής ένισχΰσεως στόν
τομέα τών έλαιουγων σπόρων

(ECU/IOO χγρ)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσά ένισχύσεως

Δασμολογίου

ex 12.01 Κραμβόσποροι και γογγυλόσποροι 22,491

ex 12.01 ΉλιανΟόσποροι 21,040

(ECU/100 χγρ)

Κλάση
TOÖ ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Ποσά ένισχύσεως σέ περίπτωση καθορισμού έκ τών προτέρων
γιά τό μήνα

'Ιούνιο
1982

'Ιούλιο
1982

Αύγουστο
1982

Σεπτέμβριο
1982

'Οκτώβριο
1982

Νοέμβριο
1982

ex 12.01

ex 12.01
Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι
Ήλιαν9όσποροι

20,801
21,040

21,015
21,040

21,015
24,338

21,201
24,338

21,874
26,766

22,367
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1564/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Ιουνίου 1982

περί καθορισμού τής τιμής τής διεθνοΟς άγοράς γιά τούς κραμβόσπορους καί τούς
γογγυλόσπορους

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό άριθ. 136/66/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής όργανώ
σεως άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ούσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1413/82 (2),
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 τοϋ Συμβουλίου τής
20ής 'Ιουλίου 1972 περί ειδικών μέτρων γιά τούς κραμβό
σπορους καί τούς γογγυλόσπορους (3), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
852/78 (4),

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2300/73 τής 'Επιτροπής τής
23ης Αύγούστου 1973 περί καθορισμού τών λεπτομερει

. ών έφαρμογής τών διαφορικών ποσών γιά τούς κραμβό
σπορους καί γογγυλόσπορους καί περί καταργήσεως τού
κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 1464/73 ( 5 ), όπως ό πρώτος τρο
ποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ .
3476/80 (6), καί ιδίως τό άρθρο 9 παράγραφος 4,
τή γνώμη της Νομισματικής 'Επιτροπής,

ενισχύσεως στόν τομέα τών έλαιούχων σπόρων ( 7), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ)
άριθ. 1563/82 ( 8) ·
δτι γιά νά καταστεί δυνατή ή όμαλή λειτουργία τού
καθεστώτος, πρέπει ό ύπολογισμός τής τιμής διεθνούς
άγοράς νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ

ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25%, σέ
τιμή μετατροπής πού βασίζεται στήν κεντρική τους
τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα
δπως αύτη διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι άπό τήν έφαρμογή τών διατάξεων αύτών προκύπτει
δτι ή τιμή διεθνούς άγοράς γιά τούς κραμβόσπορους καί
τούς γογγυλόσπορους πρέπει νά καθορίζεται σύμφωνα
μέ τό παράρτημα τού παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Εκτιμώντας :
"Αρθρο 1

H τιμή διεθνούς αγοράς πού άναφέρεται στό άρθρο 9
παράγραφος 4 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2300/73
καθορίζεται στό παράρτημα.

δτι κατά τους δρους τού άρθρου 9 παράγραφος 4 τού
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2300/73 ή 'Επιτροπή πρέπει νά
καθορίζει τήν τιμή διεθνούς άγοράς γιά τούς κραμβό
σπορους καί τούς γογγυλόσπορους ·
δτι ή τιμή διεθνούς άγοράς καθορίζεται σύμφωνα μέ
τούς γενικούς κανόνες καί τά κριτήρια πού άναφέρονται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3701 /81 τής 'Επιτροπής τής
23ης Δεκεμβρίου 1981 περί καθορισμού τού ποσού τής

Αρθρο 2
O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 18η 'Ιουνίου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 Ιουνίου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. 172 της 30 . 9 . 1966, σ. 3025/66.
( 2) ΕΕ άριθ. L 162 της 12 . 6 . 1982, σ. 6.
( }) ΕΕ άριθ. L 167 της 25 . 7 . 1972, σ. 9 .
(4) ΕΕ άρι9. L 116 rfjç 28 . 4. 1978, σ. 6.
(5) ΕΕ άριθ. L 236 της 24. 8 . 1973 , α 28 .
(6) ΕΕ άριθ. L 363 της 31 . 12 . 1980, σ. 71 .

C) ΕΕ άριθ. L 369 της 24. 12 . 1981 , σ. 36.
(8) Βλέπε σ. 30 της παρούσας 'Επίσημης 'Εφημερίδας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοϋ τής Επιτροπής τής 17ης Ιουνίου 1982 περί καθορισμοϋ τής τιμής τής διεθνούς άγοράς
γιά τούς κραμβόσπορους και τούς γογγυλόσπορους

[ECU/100 χγρ (')}

Κλάση -

τοϋ Κοινοϋ Περιγραφή έμπορευμάτων Τιμή τής διεθνούς άγοράς
Δασμολογίου

ex 12.01 Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι 23,685

[ECU/100 χγρ (')]

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τιμή τής διεθνούς άγοράς σέ περίπτωση καθορισμού
έκ των προτέρων τής ένισχύσεως γιά τό μήνα

'Ιούνιο
1982

'Ιούλιο
1982

Αύγουστο
1982

Σεπτέμβριο
1982

Οκτώβριο
1982

Νοέμβριο
1982

ex 12.01 Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι 25,375 25,375 25,375 25,682 25,502 25,502

(') Οί συντελεστές μετατροπής των ECU σέ εθνικό νόμισμα, πού Αναφέρονται στό άρθρο 9 παράγραφος 5 ύπό α τοϋ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ)
άριθ . 2300/73 , είναι οί έπόμενοι :

1 ECU 2,33379 DM
1 ECU 2,57971 Fl
1 ECU 44,9704 FB/Flux
1 ECU 6,61387 FF
1 ECU 8,23400 Dkr
1 ECU 0,691011 £ Ιρλανδική
1 ECU 0,562325 £ Στερλίνα
1 ECU 1 326,30 Lit
1 ECU : 64,8597 Dr
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1565/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Ιουνίου 1982

περί τροποποιήσεως τών είσφορών πού έφαρμόζονται κατά τήν είσαγωγή τών μεταποιημένων
προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν δρυζα

σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν
κεντρική τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν αριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 16η 'Ιουνίου 1982 ·
ότι ή εισφορά πού έφαρμόζεται στό προϊόν βάσεως, ή
όποία καθορίστηκε τελευταία, άπέχει τοΟ μέσου όρου
τών είσφορών περισσότερο άπό 3,02 ECU άνά τόνο τοϋ
προϊόντος βάσεως · ότι οί εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ
παρόντος πρέπει, στό έξής, δυνάμει του άρθρου 1 τοϋ
κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ . 1579/74 ( 9) νά τροποποιηθούν
σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 ( 2), καί
ίδίως τό άρθρο 14 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
τής όρυζας (3 ), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (4), καί ίδίως τό
άρθρο 12 παράγραφος 4,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (6), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1
Εκτιμώντας : Οί πρός είσπραξη εισφορές κατά τήν είσαγωγή τών μετα

ποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα,
πού περιλαμβάνονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2744/75 ( ιο), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 1783/81 ("), καί καθορίζονται
στό παράρτημα τοϋ τροποποιημένου κανονισμοϋ ( ΕΟΚ)
άριθ. 1287/82, τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρ
τημα .

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν είσαγωγή
τών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί
τήν όρυζα έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ . 1287/82 ( 7 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1 546/82 ( 8) ·

ότι, γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηροϋν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,

Αρθρο 2
O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 18η 'Ιουνίου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 'Ιουνίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . Π . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 164 τής 14. 6 . 1982 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 166 τής 25 . 6 . 1976 , σ . 1 .
( 4) ΕΕ άριθ . L 291 τής 19 . 11 . 1979 , σ . 17 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . 106 τής 30 . 10 . 1962 , σ . 2553/62 .
(«) ΕΕ άριθ . L 263 τής 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
O ΕΕ άριβ. L 149 τής 28 . 5 . 1982 , σ. 8 .
( 8 ) ΕΕ άριθ . L 171 τής 17 . 6 . 1982 , σ . 27 .

(') ΕΕ άριθ . L 168 της 25 . 6 . 1974, σ . 7 .
H ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , α 65 .
(") ΕΕ άριθ . L 176 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 10 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το6 κανονισμοδ τής Επιτροπής τής 17ης Ιουνίου 1982 περί τροποποιήσεως τών είσφορών πού έφαρμόζο
νται κατά τήν είσαγωγή τών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν δρυζα

(ECU/τόνο)

Κλάση τοΟ Koivoö
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλήν ACP ή ΡΤΟΜ) ACP ή ΡΤΟΜ

1 1.02 B 11 α) ( 2) 145,38 142,36
1 1.02 Γ I ( 2) 174,28 171,26
1 1.02 Δ Ι ( 2) 112,20 109,18
1 1.02 E II α) ( 2 ) 198,71 192,67
1 1.02 Z Ι ( 2) 198,71 192,67
11.02 H I 86,32 80,28
11.07 Αία) 201,41 190,53
11.07 A I β) 153,24 142,36
1 1.08 A III 201,76 181,21
11.09 510,82 329,48

( 2 ) Γιά τό διαχωρισμό μεταξύ τών προϊόντων τών κλάσεων 1 1.01 καί 1 1.02 άφ' ενός και έκεινων τής διακρί
σεως 23.02 A άφ' έτέρου, θεωρούνται δτι ύπάγονται στίς κλάσεις 1 1.01 καί 1 1.02 τά προϊόντα πού έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σέ άμυλο ( καθοριζομένη κατά τήν τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers)

μεγαλύτερη άπό 45% (σέ βάρος) σέ ξηρή ύλη,
— περιεκτικότητα σέ τέφρα (σέ βάρος) σέ ξηρή ύλη ( αφαιρουμένων τών μεταλλικών ύλών πού ένδεχο

μένως προστέθηκαν) μικρότερης άπό ή ίσης μέ 1,6 % γιά τήν όρυζα, 2,5 % γιά τό σίτο καί τή σίκαλη,
3 % γιά τήν κριθή , 4 % γιά τό φαγόπυρο τό έδώδιμο, 5 % γιά τή βρώμη καί 2 % γιά τά άλλα δημη
τριακά .

Τά φύτρα σπερμάτων δημητριακών, όλόκληρα, πεπλατυσμένα, σέ νιφάδες ή άλεσμένα, ύπάγονται έν
πάση περιπτώσει στήν κλάση 11.02 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1566/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Ιουνίου 1982

περί τροποποιήσεως τών ποσοστών τών έπιστροφών πού έφαρμόζονται σέ όρισμένα προϊόντα
τοΰ τομέα τής ζάχαρης πού έξάγονται ύπό μορφή έμπορευμάτων μή ύπαγομένων στό

παράρτημα II τής συνθήκης

στοιχεία που διαθέτει έπι τοϋ παρόντος ή 'Επιτροπή,
όδηγεΐ σέ τροποποίηση τών ποσοστών τών ισχυουσών
έπιστροφών, όπως άναφέρεται στό παράρτημα τοΟ
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοΟ Συμβουλίου τής
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 606/82 (2), καί ιδίως τό
άρθρο 19 παράγραφοι 1 καί 2 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1
Εκτιμώντας :

Τά ποσοστά τών έπιστροφών πού καθορίζονται στόν
τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1327/82 άντικα
θίστανται άπό τά ποσοστά πού άναφέρονται στό παράρ
τημα τοϋ παρόντος κανονισμού.

ότι τά ποσοστά τών έπιστροφών πού έφαρμόζονται άπό
τήν 1η 'Ιουνίου 1982 στά προϊόντα πού άναφέρονται στό
παράρτημα πού έξάγονται ύπό μορφή έμπορευμάτων μή
ύπαγομένων στό παράρτημα II τής συνθήκης καθορί
στηκαν άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριΟ. 1327/82 (3),
όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1448/82 (4) ·

δτι ή έφαρμογή τών κανόνων καί τών κριτηρίων, πού
άναφέρονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1327/82 στά

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 18 'Ιουνίου
1982 .

'O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 'Ιουνίου 1982.

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

C) ΕΕ άριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ άριθ. L 74 της 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 150 τής 29. 5 . 1982, σ. 70.
(4) ΕΕ άριθ. L 158 τΑς 9. 6 . 1982, σ. 29.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 17ης Ιουνίου 1982 περί τροποποιήσεως τών ποσοστών των έπιστροφών
πού έφαρμόζονται σέ όρισμένα προϊόντα τοϋ τομέα τής ζάχαρης πού έξάγονται ύπό μορφή έμπορευμάτων

μή ύπαγομενων στό παράρτημα II τής συνθήκης

Πίνακας A

Ποσοστά τών έπιστροφών Σάκχαρις λευκή : 29,02
σέ ECU/100 χγρ : Σάκχαρις ακατέργαστος : 26,70

Σιρόπια τεύτλων ή καλαμοσακχάρου
περιέχοντα κατά βάρος εις ξηράν κατά
στασιν 98% ή περισσότερον σακχαρόζης
(συμπεριλαμβανομένου καί τοϋ ίμβερτο
ποιημένου σακχάρου, έκφραζομένου εις
σακχαρόζην ): 29,02 x

s C )
100

Μελάσσαι : —

Ίσογλυκόζη ή σιρόπι ίσογλυκόζης άρωμα
τισμένο ή μέ προσθήκη χρωστικών
ούσιών : 29,02 (2

Πίνακας B

Ποσοστά τών έπιστροφών Σάκχαρις λευκή : 25,57
σέ ECU/100 χγρ: Σάκχαρις ακατέργαστος : 23,53

Σιρόπια τεύτλων ή καλαμοσακχάρου
περιέχοντα κατά βάρος εις ξηράν κατά
στασιν 98% ή περισσότερον σακχαρόζης
( συμπεριλαμβανομένου καί τοϋ ίμβερτο
ποιημένου σακχάρου, έκφραζομένου εις
σακχαρόζην): 25,57 x S (')

100

Μελάσσαι : —

(') Τό «S» άντιπροσωπεύει τήν περιεκτικότητα κατά βάρος σακχαρόζης (συμπεριλαμβανομένου καί τοϋ
ίμβερτοποιημένου σακχάρου είς σακχαρόζην) σέ 100 χγρ σιροπίου .

( 2 ) Ποσό έπιστροφής γιά 100 χγρ ξηράς ύλης.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1567/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Ιουνίου 1982

περί τροποποιήσεως των έπιστροφών κατά την έξαγωγή, σέ φυσική κατάσταση, γιά τά
σιρόπια καί όρισμένα άλλα προϊόντα τοΰ τομέα τής ζάχαρης

Επιτροπή, οδηγεί στήν τροποποίηση των έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή πού ισχύουν σήμερα, όπως καθορίζε
ται στό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ. 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 606/82 (2), καί ιδίως τό
άρθρο 19 παράγραφος 4,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

'Εκτιμώντας :

H έπιστροφή πού χορηγείται κατά τήν έξαγωγή, σέ
φυσική κατάσταση, των προϊόντων πού άναφέρονται
στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό δ, ζ καί η τοϋ κανονι
σμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 καί καθορίζεται στό παράρ
τημα του τροποποιημένου κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1314/
82 , τροποποιείται σύμφωνα μέ τά ποσά πού όρίζονται
στό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού .

ότι οί έπιστροφές πού έφαρμόζονται κατά την έξαγωγή,
σέ φυσική κατάσταση, γιά τά σιρόπια καί όρισμένα
άλλα προϊόντα του τομέα τής ζάχαρης έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ. 1314/82 (3 ), όπως τροπο
ποιήθηκε άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1449/82 ( 4 ) ■

ότι ή έφαρμογή των κανόνων, κριτηρίων καί λεπτομε
ρειών, πού άναφέρονται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ .
1314/82, στά στοιχεία πού διαθέτει πρός τό παρόν ή

ApSpo 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 18 'Ιουνίου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του και ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 'Ιουνίου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(>) ΕΕ άριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , α 4 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . L 74 τής 18 . 3 . 1982 , σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ άρι9. L 150 xfjç 29 . 5 . 1982 , σ . 25 .
( 4 ) ΕΕ άριθ . L 158 τής 9 . 6 . 1982 , σ. 31 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοΰ τής Επιτροπής τής 17ης Ιουνίου 1982 περί τροποποιήσεως τών έπιστροφών κατά τήν
έξαγωγή σέ φυσική κατάσταση γιά τά σιρόπια καί όρισμένα άλλα προϊόντα τοΟ τομέα τής ζάχαρης

(σέ ECU)

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Ποσό βάσεως άνά 1 %
περιεκτικότητος είς

σακχαρόζην άνά 100 χγρ
τοΟ έν λόγω
προϊόντος (')

Ποσό τής έπιστροφής
διά 100 χγρ

ξηρδς ουσίας (2)

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεάν κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης άρωματικών ή χρωστικών ούσιών. Υποκατάστατα τού
μέλιτος έστω καί μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα καί
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Δ. "Ετερα σάκχαρα καί σιρόπια (έξαιρέσει τής λακτόζης, γλυκόζης
καί μαλτοδεξτρίνης):

1 . Ίσογλυκόζη
ex II . Μή κατονομαζόμενα, έξαιρέσει τής σορβόζης 0,2902

29,02

E. Υποκατάστατα τού μέλιτος έστω καί μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος 0,2902 —

Z. I. Σάκχαρα καί μελάσσαι κεκαυμέναι περιέχοντα κατά βάρος είς
ξηράν κατάστασιν 50% ή περισσότερο σακχαρόζης 0,2902 —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μή άλλαχού κατονομαζόμενα ή περι
λαμβανόμενα :

Z. Σιρόπια σακχάρων, άρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ούσιών :

III . Σιρόπια ίσογλυκόζης άρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω
στικών ούσιών

IV. "Ετερα ( κατ' έξαίρεσιν τών σιροπιών λακτόζης, γλυκόζης καί
μαλτοδεξτρίνης) 0,2902

29,02

(') Τό ποσό βάσεως δεν έφαρμόζεται στά σιρόπια καθαρότητος κατωτέρας τού 85 % ( κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 394/70). Ή περιεκτικότης
εις σακχαρόζην καθορίζεται σύμφωνα μέ τό άρθρο 13 τού κανονισμοΰ ( ΕΟΚ) άριθ. 394/70.

(2) Έφαρμόζεται μόνο στά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ . 1469/77 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1568/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Ιουνίου 1982

περί τροποποιήσεως των έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή τής λευκής ζάχαρης καί τής
άκατέργαστης ζάχαρης σέ φυσική κατάσταση

σήμερα, σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανο
νισμοί),

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ( 0, όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 606/82 (2), καί ιδίως τό
άρθρο 19 παράγραφος 4 δεύτερο έδάφιο,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Εκτιμώντας :

Οι έπιστροφές κατά τήν έξαγωγή σέ φυσική κατάσταση
καί δχι μετουσιωμένων των προϊόντων, πού άναφέρο
νται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό α τοΟ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 καί καθορίζονται στό παράρτημα
τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριΟ. 1470/82, τροποποιούνται
σύμφωνα μέ τά ποσά πού περιλαμβάνονται στό παράρ
τημα.

ότι οι έπιστροφές πού έφαρμόζονται κατά τήν έξαγωγή
γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη έχουν
καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1470/82 (3 ) ■

δτι ή έφαρμογή των λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1470/82 στά στοιχεία γιά
τά όποια έλαβε γνώση ή 'Επιτροπή όδηγεΐ στήν τροπο
ποίηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή πού ισχύουν

ApSpo 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 18 'Ιουνίου
1982 .

'O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθί
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 'Ιουνίου 1982.
Γiá τήν Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
(2) ΕΕ άριθ . L 74 τής 18 . 3 . 1982. σ. 1 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 159 τής 10 . 6 . 1982 , σ . 28 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 17ης Ιουνίου 1982 περι τροποποιήσεως τών έπιστροφών κατά τήν έξα
γωγή τής λευκής ζάχαρης καί τής άκατέργαστης ζάχαρης σέ φυσική κατάσταση

(σέ ECU)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Ποσό έπιστροφής

άνά 100 χγρ
άνά 1 % περιεκτι

κότητος είς σακχαρόζην
άνά 100 χγρ τού έν

λόγω προϊόντος

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσάκχαρον, είς στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρωστι

κών ούσιών :

( 1 ) Σάκχαρις λευκή :
(α) Σάκχαρις candi 29,02
(6) "Ετερα 30,85

( II ) Σάκχαρα άρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών ούσιών 0,2902

B. Σάκχαρις άκατέργαστος :
II . "Ετερα :

(α) Σάκχαρις candi 26,70 (')
(6) "Αλλα σάκχαρα άκατέργαστα 27,40 (')

(') Τό παρόν ποσό έφαρμόζεται στην Ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92%. Αν ή απόδοση τής έξαγομένης άκατέργαστης ζάχαρης άπέ
χει κατά 92 %, τό ποσό της εισφοράς πού έφαρμόζεται ύπολογίζεται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΟ άρθρου 5 παράγραφος 3 τοΟ κανο
νισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 766/68 .
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(Πράξεις, γιά την ισχυ τών οποίων δέν άπαιτεϊται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Ιουνίου 1982
περί χορηγήσεως άδειας στην Ελλάδα νά προβεί σέ ένδοκοινοτική έπιτήρηση τών
είσαγωγών όρισμένων προϊόντων, καταγωγής τρίτης χώρας, τά όποια τίθενται σέ έλεύθερη
κυκλοφορία στην Κοινότητα καί τά όποΐα μποροδν νά άποτελέσουν άντικείμενο τών μέτρων

προστασίας, δυνάμει τοΟ άρθρου 115 τής συνθήκης
(Τό κείμενο στήν έλληνική γλώσσα είναι τό μόνο αύΦεντικό)

(82/396/ΕΟΚ)

ότι, στίς 12 καί 24 Μαΐου 1982 ή έλληνική κυβέρνηση
ύπέβαλε αίτηση γιά ένδοκοινοτική έπιτήρηση τών παρα
κάτω προϊόντων :

α) Υφαντουργικά προϊόντα:

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 115 πρώτο έδάφιο,

τήν άπόφαση 80/47/ΕΟΚ τής Επιτροπής τής 20ής Δεκεμ
βρίου 1979 περί τών μέτρων έπιβλέψεως καί προστασίας
τά όποια τά Κράτη μέλη δύνανται νά λάβουν, κατόπιν
χορηγήσεως άδειας, έναντι τής εισαγωγής όρισμένων
προϊόντων καταγωγής τρίτων χωρών καί τά όποια τίθε
νται σέ έλεύθερη κυκλοφορία σέ άλλο Κράτος μέλος ('),
καί ιδίως τά άρθρα 1 καί 2 ,

Κατηγορία Χώρα καταγωγές

1 Τουρκία
6 Κίνα
7 ' Ινδία καί Χόνγκ Κόνγκ

12 Μαλαισία
21 Νότια Κορέα καί Χόνγκ Κόνγκ
26 'Ινδία καί Χόνγκ Κόνγκ
27 'Ινδία καί Χόνγκ Κόνγκ
58 'Ινδία
84 'Ινδία

β ) Λοιπά προϊόντα:

'Αθύρματα, κλάση Χόνγκ Κόνγκ, Ταϊβάν καί ' Ιαπωνία
97.03 τοΟ Κοινοϋ
Δασμολογίου

'Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει τής άποφάσεως 80/47/ΕΟΚ, τά Κράτη μέλη
δύνανται νά προβούν σέ ένδοκοινοτική έπίβλεψη τών
είσαγωγών πού άναφέρονται σέ αύτήν, μόνο κατόπιν
χορηγήσεως άδειας έκ μέρους τής Επιτροπής ■

ότι, μέ τήν άπόφαση 82/205/ΕΟΚ τής 22ας Δεκεμβρίου
1981 ( 2 ), ή 'Επιτροπή χορήγησε άδεια σέ όρισμένα Κράτη
μέλη νά καθιερώσουν μία τέτοια έπίβλεψη γιά όρισμένες
εισαγωγές μέχρι τίς 30 'Ιουνίου 1983 ■

ότι ή 'Επιτροπή έξέτασε έπισταμένα τά στοιχεία πού
παρασχέθηκαν άπό τίς έλληνικές άρχές πρός ύποστήριξη
τής αιτήσεως αύτής, βάσει κριτηρίων πού άναφέρονται
στίς άποφάσεις 80/47/ΕΟΚ καί 82/205/ΕΟΚ ·

δτι ή 'Επιτροπή έξέτασε, ίδίως, άν ήταν δυνατόν νά
ληφθούν μέτρα διακοινοτικής έπιβλέψεως έναντι αύτών
τών είσαγωγών, δυνάμει τοΰ άρθρου 2 τής άποφάσεως

(') ΕΕ άρι9 . L 16 τής 22 . 1 . 1980 , σ. 14 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . L 97 τΑς 10 . 4 . 1982 , σ . 1 .
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γές της σέ ενδοκοινοτική έπίβλεψη εως τίς 30 'Ιουνίου
1983 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Χορηγείται άδεια στήν Ελλάδα νά προβεί ως τίς 30
'Ιουνίου 1983 σέ ένδοκοινοτική έπίβλεψη των εισαγωγών
πού άναφέρονται στό παράρτημα, σύμφωνα μέ τήν
άπόφαση 80/47/ΕΟΚ.

SO/47/EOK, άν ύπήρχαν ένδείξεις όσον άφορα τις έπικα
λούμενες οικονομικές δυσχέρειες καί άν, κατά τή διάρ
κεια τών έτών άναφοράς πού προβλέπονται στήν
άπόφαση 80/47/ΕΟΚ, προκλήθηκαν έκτροπές στό έμπό
ριο ή άν ύποβλήθηκαν αιτήσεις τίτλου ένδοκοινοτικής
εισαγωγής ·

ότι, πάντως, μπορεί νά δοθεί άδεια γιά μέτρα έποπτείας
γιά τά κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα τής όμάδας I,
όπως καθορίζονται άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ.
3059/78 τοΟ Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3063/79 (2), άκόμη
κι άν δέν ύπάρχουν έκτροπές έμπορίου ή αιτήσεις ένδο
κοινοτικής άδειας, έναντι τοϋ κινδύνου νά προκύψουν
οικονομικές δυσκολίες στό έμπόριο τών προϊόντων
αύτών, λόγω τής μεγάλης εύαισΟησίας τους στίς εισα
γωγές ·

δτι, όπως προκύπτει άπό αύτή τήν έρευνα, οι εισαγωγές
πού άναφέρονται στό παράρτημα ένδέχεται νά έπιδεινώ
σουν ή νά παρατείνουν τίς ύφιστάμενες οικονομικές
δυσχέρειες καί ότι, ώς έκ τούτου, κρίνεται σκόπιμο νά
χορηγηθεί άδεια στήν Ελλάδα νά ύποβάλει τίς είσαγω

Αρθρο 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στην Ελληνική Δημο
κρατία.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 Ιουνίου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Wilhelm HAFERKAMP

'Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

A. Κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα γιά τά όποια έχουν καθιερώνει κατηγορίες (')

Κατηγορία Χώρα καταγωγής

6 Κίνα

7 'Ινδία, Χόνγκ Κόνγκ
21 Νότια Κορέα, Χόνγκ Κόνγκ
26 'Ινδία, Χόνγκ Κόνγκ
27 'Ινδία, Χόνγκ Κόνγκ

(') Βλέπε κανονισμούς τής Επιτροπής ( ΕΟΚ) άρι9. 3063/79 καί ( ΕΟΚ) άριΘ. 3061 /79 ( ΕΕ άριθ. L 347 τής
31 . 12 . 1979 καί ΕΕ άρι8. L 345 τΑς 31 . 12 . 1979).

B. Λοιπά προϊόντα

Κλάση τοΟ
Κοινοϋ

Δασμολογίου

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ Περιγραφή έμπορευμάτων Χώρα καταγωγής

97.03 97.03-05 , 11 , 15 , 20, "Ετερα άθύρματα · μικροκατασκευά Χόνγκ Κόνγκ, Ταϊβάν,
30, 40, 51 , 55 , 59, σματα διαφόρων άντικειμένων πρός 'Ιαπωνία
61 , 69 , 75 , 80, 85 , διασκέδασιν
90

C ) ΕΕ άριθ. L 365 τής 27 . 12 . 1978 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . L 347 τής 31 . 12 . 1979, σ . 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Ιουνίου 1982
περί άποδοχής άναλήψεων ύποχρεώσεων σχετικά μέ τή διαδικασία άντιντάμπινγκ δσον
άφορδ τις εισαγωγές όρισμένων μεμβρανών πολυπροπυλενίου γιά πυκνωτές καταγωγής

Ιαπωνίας καί περί περατώσεως τής διαδικασίας αύτής

(82/397/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3017/79 τοϋ Συμβουλίου τής
20ής Δεκεμβρίου 1979 περί τής άμυνας κατά των εισα
γωγών πού άποτελοΟν άντικείμενο ντάμπινγκ ή έπιδοτή
σεως έκ μέρους χωρών μή μελών τής Κοινότητας ('), καί
Ιδίως τό άρθρο 10,

μετά άπό διαβουλεύσεις μέ τή Συμβουλευτική 'Επιτροπή
πού συστάθηκε σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
3017/79,

Εκτιμώντας :

ότι, προκειμένου νά φθάσει σέ προκαταρκτικό προσδιο
ρισμό τοϋ ντάμπινγκ καί τής ζημίας, ή 'Επιτροπή συνέ
λεξε καί έπαλήθευσε δλες τίς πληροφορίες πού έκρινε
άναγκαϊες ·

ότι ή Επιτροπή προέβη σέ έλέγχους στίς έγκαταστάσεις
τών δύο ιαπώνων παραγωγών, Toray Industries Inc . καί
Honshu Paper Co . Ltd, πού άντιπροσωπεύουν μαζί τό
σύνολο τών ιαπωνικών έξαγωγών τού ΟΡΡ-Τ πρός την
Κοινότητα καί στίς έγκαταστάσεις τών τριών έμπορικών
οίκων μέ έδρα τό Τόκιο πού είχαν άναμειχΜ στίς σχετι
κές έξαγωγικές συναλλαγές, Mitsui and Co ., Ltd (πού
πωλεί μεμβράνες Toray) Japan Pulp and Paper Company
Ltd καί Gunze Sangyo Inc . (πού πωλεί μεμβράνες
Honshu) · ότι ή Επιτροπή διεξήγαγε έπίσης έλέγχους στίς
έγκαταστάσεις τών τριών ένδιαφερομένων εισαγωγέων,
Mitsui and Co ., Ltd (ύποκατάστημα Αονδίνου), UK καί
Mitsui and Co., Europe GmbH καί Gunze (Diisseldorf)
GmbH, Fédéral Republic of Germany, καθώς καί στίς έγκα
ταστάσεις τών δύο κοινοτικών κατασκευαστών Kalle
στή Γερμανία καί Safidiep στή Γαλλία · ότι ή 'Επιτροπή
συνέλεξε πρόσθετες πληροφορίες άπό έναν τρίτο κοινο
τικό παραγωγό, τήν Kopafol στήν 'Ομοσπονδιακή Δημο
κρατία τής Γερμανίας, πού άρχισε τήν παραγωγή μόνον
άπό τό δεύτερο ήμισυ τοϋ 1981 ■

ότι, γιά τόν προσδιορισμό τοϋ ντάμπινγκ, ή 'Επιτροπή
έπέλεξε σάν περίοδο άναφοράς τής έρευνας τήν περίοδο
άπό 1ης 'Ιουνίου 1980 μέχρι 31 Μαΐου 1981 καί, έν όψει
τοϋ γεγονότος ότι έξάγεται, πρός τήν Κοινότητα, ΟΡΡ-Τ
πολλών διαφορετικών παχών, έθεώρησε ότι οί τύποι
έκεινοι τών μεμβρανών, πού γιά καθένα άπό τούς δύο
ένδιαφερομένους παραγωγούς ήταν οί πιό σημαντικοί
καί κάλυπταν άνω τοϋ 85 % τοϋ έξαγομένου όγκου, θά
συνιστούσαν άντιπροσωπευτικό δείγμα ■ ότι ή 'Επιτροπή
βάσισε, έπομένως, τά συμπεράσματά της στίς έξαγωγές
τοϋ προϊόντος Toray πάχους 8 καί 10 μικρών καί στίς
έξαγωγές τοϋ προϊόντος Honshu πάχους 7, 8 καί 10
μικρών ·

ότι κατά τόν καθορισμό τής κανονικής άξίας γιά τά έν
λόγω προϊόντα ή 'Επιτροπή έπρεπε νά λάβει ύπόψη τό
γεγονός ότι καμιά μεμβράνη πάχους 7 , 8 ή 10 μικρών
πού παρήχθηκε άπό τήν Toray ή Honshu δέν πωλήθηκε
σέ άνεξάρτητους άγοραστές στήν ιαπωνική άγορά μέ
έξαίρεση μιά μικρή ποσότητα πού πωλήθηκε άπό τήν
Toray σέ έναν ιάπωνα κατασκευαστή μετάλλων μέ τόν
όποιον είχαν ειδική συμφωνία κατεργασίας· ότι ή
'Επιτροπή έκρινε ότι οί πωλήσεις αύτές δέν είχαν γίνει
κατά τίς συνήθεις έμπορικές πράξεις ·

ότι ή 'Επιτροπή έλαβε καταγγελία πού ύποβλήθηκε άπό
τήν «Association of Plastics Manufacturers in Europe
(ΑΡΜΕ)» έξ όνόματος τών δύο κοινοτικών παραγωγών οί
όποιοι τήν έποχή έκείνη άντιπροσώπευαν τή συνολική
κοινοτική παραγωγή κατεργασμένων μεμβρανών πολυ
προπυλενίου γιά ήλεκτρικούς πυκνωτές (ΟΡΡ-Τ) · ότι ή
καταγγελία περιείχε άποδεικτικά στοιχεία γιά τήν
ύπαρξη πρακτικής ντάμπινγκ όσον άφορα όμοειδή προϊ
όντα καταγωγής 'Ιαπωνίας καί γιά τή σημαντική ζημία
πού προκαλείται ·

ότι έπειδή τά άναφερθέντα άποδεικτικά στοιχεία ήταν
έπαρκή ώστε νά δικαιολογούν τήν έναρξη έρευνας, ή
'Επιτροπή άνήγγειλε άκολούθως μέ άνακοίνωση πού
δημοσιεύθηκε στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων (2), τήν έναρξη έρευνας όσον άφορα τίς
εισαγωγές όμοειδών προϊόντων καταγωγής 'Ιαπωνίας καί
άρχισε σχετική έρευνα σέ κοινοτικό έπίπεδο ·

ότι ή 'Επιτροπή ειδοποίησε έπίσημα, σχετικά μέ τό θέμα,
τούς προφανώς ένδιαφερόμενους έξαγωγεΐς καί εισαγω
γείς καθώς καί τούς άντιπροσώπους τής έξάγουσας
χώρας καί τούς καταγγέλλοντες -

ότι ή Επιτροπή , έδωσε τήν εύκαιρία, στά άμέσως ένδια
φερόμενα μέρη νά γνωστοποιήσουν έγγράφως τίς
άπόψεις τους καί νά άκουσθοϋν προφορικά ■ ότι όλοι οι
προφανώς ένδιαφερόμενοι έξαγωγεϊς καί εισαγωγείς
έκμεταλλεύθηκαν τήν εύκαιρία αύτή ·

(>) ΕΕ άριθ. L 339 της 31 . 12 . 1979, σ. 1 .
n ΕΕ άρι8 . C 155 τΑς 24. 6 . 1981 . σ . 2 .
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ότι καμιά πληροφορία περί της τιμής σχετικά μέ τις
έξαγωγικές πωλήσεις τοΟ προϊόντος Toray δέν έτέθη στή
διάθεση τής Επιτροπής · δτι κατά τή διάρκεια τής περιό
δου άναφοράς τής έρευνας τό προϊόν Honshu δέν πωλή
θηκε σέ σημαντικές ποσότητες πρός άγορές τρίτης
χώρας ■ ότι ύπό τίς συνθήκες αύτές ή Επιτροπή έπεδίωξε
νά καθορίσει τήν κανονική άξία μέ βάση τήν κατα
σκευασμένη άξία ·

ότι στήν περίπτωση τής έταιρείας Toray ή κατασκευα
σμένη άξία προσδιορίστηκε λαμβάνοντας ύπόψη τά
έξοδα τών ύλικών καί τής κατασκευής προσθέτοντας τό
ποσό τών γενικών έξόδων πού άναγράφεται στούς λογα
ριασμούς τής έταιρείας καθώς καί περιθώριο κέρδους
6 % πού κρίνεται εύλογο άπό τήν έταιρεία ·

ότι ή έταιρεία Honshu δέν παρείχε τίς άναγκαΐες πληρο
φορίες σχετικά μέ τήν κατασκευασμένη άξία, ούτε
έπέτρεψε στούς έξεταστές τής Επιτροπής νά έλέγξουν
τούς λογαριασμούς της· ότι, έπομένως, ή Επιτροπή
έπρεπε νά διαμορφώσει τά συμπεράσματά της μέ βάση
τά στοιχεία πού είχε στή διάθεση της· ότι πρός τόν
σκοπό αύτό ή Επιτροπή καθόρισε, κατά παρέκταση, μιά
ύποθετική έσωτερική τιμή σέ στάδιο έξόδου άπό τό
έργοστάσιο γιά μεμβράνες πάχους 7, 8 καί 10 μικρών μέ
βάση τήν πληρωτέα τιμή έσωτερικής άγοράς μεμβρανών
τής Honshu πάχους άμέσως κατώτερου καί άνώτερου
άπό τά πάχη μεμβρανών γιά έξαγωγή ·

ότι οΐ κανονικές αύτές άξίες συγκρίθηκαν, γιά κάθε
συναλλαγή, σέ στάδιο έξόδου άπό τό έργοστάσιο μέ τίς
τιμές πού πληρώθηκαν γιά τά προϊόντα πού πωλήθηκαν
πρός έξαγωγή πρός τήν Κοινότητα · ότι γιά νά έπιτευ
χθεΐ όρθή σύγκριση μεταξύ τής κανονικής άξίας καί τών
τιμών έξαγωγής, έλήφθησαν ύπόψη, στήν περίπτωση τής
έταιρείας Toray, οί διαφορές μεταξύ τών όρων πληρωμής
καί έξόδων συσκευασίας γιά τήν έσωτερική άγορά καί
γιά τίς πωλήσεις πρός έξαγωγή, καθώς καί οί διαφορές
μεταξύ τών άμέσων δαπανών πώλησης στήν έσωτερική
άγορά καί τήν άγορά έξαγωγής, στήν περίπτωση πού
τέτοιες διαφορές μπόρεσαν νά άποδειχθοϋν κατά τρόπο
Ικανοποιητικό γιά τήν 'Επιτροπή ·

ότι στήν περίπτωση τής έταιρείας Honshu έλήφθησαν
ύπόψη οί διαφορές μεταξύ τών πιστωτικών όρων γιά τίς
έσωτερικές καί έξαγωγικές πωλήσεις· ότι δέν έγινε
καμιά έκπτωση γιά τίς έπικαλούμενες διαφορές στά
έξοδα παραγωγής τοϋ προϊόντος πού έξάγεται καί τού
προϊόντος πού πωλείται στήν έσωτερική άγορά διότι ή
έταιρεία δέν έπέτρεψε τόν έλεγχο τών λογαριασμών της
ό όποιος ήταν άναγκαΐος πρός έπαλήθευση τών ισχυρι
σμών αύτών ■

ότι ή σύγκριση αύτή δείχνει ότι οί πωλήσεις πρός
έξαγωγή πρός τήν Κοινότητα πού έγιναν άπό τήν Toray
κατά τή διάρκεια άναφοράς τής έρευνας άποτελοϋσαν
άντικείμενο ντάμπινγκ κατά ποικίλα ποσοστά, σέ
όρισμένες περιπτώσεις μέχρι 3 1 %, μέ σταθμισμένο μέσο
περιθώριο 1,07 % · ότι άπέδειξε έπίσης ότι όλες οΐ πωλή
σεις πού έγιναν άπό τήν Honshu άποτελούσαν άντικεί
μενο ντάμπινγκ μέ σταθμισμένο μέσο περιθώριο 53,4 % ■

ότι ή Επιτροπή διερεύνησε έπισης έάν άσκήθηκε
πρακτική ντάμπινγκ άπό τήν Mitsui καί Gunze Sangyo οί
όποιες πωλούσαν προϊόντα Toray καί Honshu πρός τήν
Κοινότητα · ότι κατά τή διάρκεια τής περιόδου
άναφοράς τής έρευνας οΰτε ή Mitsui ούτε ή Gunze Sangyo
δέν πραγματοποίησαν πωλήσεις τοϋ ΟΡΡ-Τ πάχους 7, 8 ή
10 μικρών στην έσωτερική άγορά οΰτε έτέθη στή
διάθεση τής 'Επιτροπής κανένα άποδεικτικό στοιχείο γιά
τίς τιμές έξαγωγής τής Mitsui πρός τρίτη χώρα γιά τά
προϊόντα αύτά · ότι γιά τούς λόγους αύτούς ή 'Επιτροπή
βάσισε τό συμπέρασμά της γιά τό ντάμπινγκ, όσον
άφορά τήν Mitsui, στήν κανονική άξία τής Toray καί
όσον άφορά τήν Gunze Sangyo στήν κανονική άξία τής
Honshu·

ότι, όσον άφορά τίς τιμές έξαγωγής πού έφαρμόζονται
άπ' αύτούς τούς έμπορικούς οίκους, ή 'Επιτροπή έπρεπε
νά λάβει ύπόψη της τό γεγονός ότι καί οί δύο έταιρεΐες
πωλούσαν τά σχετικά προϊόντα στίς θυγατρικές τους
έταιρεϊες στήν Κοινότητα · ότι ύπ' αύτές τίς συνθήκες οί
τιμές τής έξαγωγής κατασκευάστηκαν μέ βάση τίς τιμές
στίς όποιες τά εισαχθέντα προϊόντα μεταπωλήθηκαν γιά
πρώτη φορά σέ άνεξάρτητους άγοραστές στήν Κοινό
τητα, μέ έκπτωση γιά όλα τά έξοδα πού έμφανίστηκαν
μεταξύ τής εισαγωγής καί τής μεταπώλησης περιλαμβά
νοντας τήν άσφάλεια μεταφοράς στήν Κοινότητα, τούς
δασμούς, τά έξοδα πιστώσεως πού χορηγήθηκε στούς
κοινοτικούς άγοραστές, τίς προμήθειες πού κατεβλή
θησαν, εύλογο περιθώριο πωλήσεως, γενικά καί διοικη
τικά έξοδα τών θυγατρικών έταιρειών, καί περιθώριο
κέρδους 2,8%· ότι τό περιθώριο αύτό, πού φαίνεται
εύλογο, άντιστοιχεΐ στό κέρδος πού πραγματοποιήθηκε
άπό τίς πωλήσεις ΟΡΡ-Τ πού έγιναν κατά τή διάρκεια
άναφοράς τής έρευνας άπό έναν άπό τούς τρεις εισαγω
γείς καί ήταν τό μόνο άποδεικτικό στοιχείο στή διάθεση
τής Επιτροπής ·

ότι οί τιμές έξαγωγής τής Mitsui καί τής Gunze Sangyo
συγκρίθηκαν γιά κάθε συναλλαγή σέ έπίπεδο έξόδου
άπό τό έργοστάσιο μέ τίς άντίστοιχες κανονικές άξίες ·

ότι οΐ συγκρίσεις αύτές δείχνουν ότι οί πωλήσεις πρός
έξαγωγή πρός τήν Κοινότητα πού έγιναν άπό τήν Mitsui
άποτελοϋσαν άντικείμενο ντάμπινγκ μέ ποικίλα περι
θώρια, σέ όρισμένες περιπτώσεις μέχρι 27%, ένώ τό
σταθμισμένο μέσο περιθώριο ήταν 1,3 %, καί ότι όλες οΐ
πωλήσεις πού έγιναν άπό τήν Gunze Sangyo πρός
έξαγωγή πρός τήν Κοινότητα άποτελοϋσαν άντικείμενο
ντάμπινγκ μέ σταθμισμένο μέσο περιθώριο 86,4 % ■

ότι, όσον άφορα τή ζημία πού προκλήθηκε άπό τίς εισα
γωγές πού άποτελοϋν άντικείμενο ντάμπινγκ στόν κλάδο
παραγωγής τής Κοινότητας, τά άποδεικτικά στοιχεία
πού είχε στήν διάθεση της ή Επιτροπή κατά τήν προκα
ταρκτική έξέταση έδειξαν ότι οΐ συνολικές εισαγωγές
τοϋ ΟΡΡ-Τ άπό τήν 'Ιαπωνία, αύξήθηκαν άπό 738 τόνους
τό 1978 σέ 1 305 τόνους τό 1980 καί έπεσαν σέ 499
τόνους τό πρώτο ήμισυ τοϋ 1981 · ότι, ένώ ή κατανά
λωση τών έν λόγω προϊόντων στήν Κοινότητα αύξήθηκε
κατά 75% περίπου μεταξύ 1978 καί 1980, τό τμήμα τής
άγοράς τών ιαπωνικών εισαγωγών παρέμεινε σχετικά
σταθερό, καί κυμάνθηκε μεταξύ 32,2 % καί 36 % ·
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εξέφρασαν σχετικές παρατηρήσεις · ότι, κατά συνέπεια,
ή Honshu Paper Co. Ltd καί ή Gunze (Dusseldorf) GmbH,
ένεργοΟσα σάν θυγατρική έταιρεία τής Gunze Sangyo,
Ανέλαβαν τήν ύποχρέωση νά αύξήσουν τίς τιμές τους σέ
έπίπεδο ικανό νά έξαλείψει τά ζημιογόνα άποτελέσματα
τών διαπιστωθέντων περιθωρίων ντάμπινγκ · ότι ή Toray
Industries Inc . καί ή Mitsui and Co . Ltd πρότειναν έπίσης
άναλήψεις ύποχρεώσεων οί όποιες M μποροϋσαν νά
άποτρέψουν τήν έπανεμφάνιση τής ζημίας γιά τούς
κοινοτικούς παραγωγούς ·

ότι, έπομένως, ή 'Επιτροπή άποφάσισε ότι δέν είναι τώρα
άναγκαΐο νά άναληφθεΐ προστατευτική δράση όσον
άφορά τίς εισαγωγές τής έπεξεργασμένης μεμβράνης
πολυπροπυλενίου γιά ήλεκτρικούς πυκνωτές καταγωγής
'Ιαπωνίας καί άποφάσισε νά άποδεχθεΐ τίς άναλήψεις
ύποχρεώσεων πού προτάθηκαν καί νά περατώσει τή
διαδικασία χωρίς έπιβολή δασμών άντιντάμπινγκ,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΕ :

ότι, κατά την περίοδο άναφοράς τής ερευνάς, οί τιμές
μεταπωλήσεως τής εισαχθείσας ιαπωνικής μεμβράνης
τοΟ κοινότερου τύπου πάχους 8 μικρών, πού άντιπροσώ
πευε πάνω άπό τό ήμισυ τής κοινοτικής κατανάλωσης,
ήταν χαμηλό καί άνάγκασαν τούς κοινοτικούς παραγω
γούς νά εύθυγραμμίσουν τίς τιμές τους πρός τά κάτω γιά
νά διατηρήσουν ένα όρισμένο τμήμα τής άγοράς · ότι τό
μειωτικό γιά τίς τιμές άποτέλεσμα αύτών τών σέ χαμη
λές τιμές εισαγωγών ήταν ιδιαίτερα έντονο στήν 'Ιταλία,
μιά άπό τίς κύριες άγορές στήν Κοινότητα ■ ότι τό 1981
οί σταθμισμένες μέσες τιμές μεταπωλήσεως τών εισαγω
γών αύτών ήταν σέ όρισμένες περιπτώσεις κατά περισ
σότερο άπό 30% κατώτερες άπό τό έπίπεδο τιμών πού
είναι άπαραίτητο στούς κοινοτικούς παραγωγούς γιά νά
καλύψουν τά έξοδά τους καί νά έχουν ένα εύλογο
κέρδος ·

ότι ή έπακόλουθη έπίπτωση πάνω στόν κλάδο παραγω
γής τής Κοινότητας συνέτεινε στό νά έχουν οί παραγω
γοί τοϋ ΟΡΡ-Τ στήν Κοινότητα σημαντικές άπώλειες καί
στό νά μήν μπορούν νά πωλήσουν τά προϊόντα τους μέ
τιμές κέρδους·

ότι ή 'Επιτροπή έξέτασε έάν ή ζημία είχε προκληθεί άπό
άλλους παράγοντες όπως τόν όγκο καί τίς τιμές τών
είσαγωγών πού δέν άποτελούσαν άντικείμενο ντάμπινγκ
ή τήν μεγάλη παραγωγική δυνατότητα τών κοινοτικών
παραγωγών, οί όποιοι μεμονωμένοι ή σέ συνδυασμό
έπηρεάζουν άρνητικά τό σχετικό κλάδο παραγωγής τής
Κοινότητας ■ ότι, έν τούτοις, ή σημαντική ποσότητα τών
είσαγωγών, πού άποτελούν άντικείμενο ντάμπινγκ πού
άντιπροσωπεύει τό ήμισυ περίπου τών συνολικών είσα
γωγών τών έν λόγω προϊόντων, οί τιμές στίς όποιες
προσφέρονταν πρός πώληση στήν Κοινότητα καί τό
γεγονός ότι τό μειωτικό γιά τίς τιμές άποτέλεσμα τών
είσαγωγών ήταν ιδιαίτερα έντονο στίς άγορές έκεΐνες
τής Κοινότητας όπου όλες οί εισαγωγές είχαν άποτελέ
σει άντικείμενο ντάμπινγκ μέ ιδιαίτερα ύψηλά περι
θώρια, όδήγησαν τήν 'Επιτροπή στό συμπέρασμα ότι οί
εισαγωγές τοϋ ΟΡΡ-Τ, πού άποτελούσαν άντικείμενο
ντάμπινγκ, καταγωγής 'Ιαπωνίας, λαμβανόμενες μεμονω
μένα προκάλεσαν ζημία στό σχετικό κλάδο παραγωγής
τής Κοινότητας ή όποία πρέπει νά χαρακτηριστεί σημα
ντική ·

ότι όλοι οί σχετικοί έξαγωγεΐς καί εισαγωγείς ένημερώ
θηκαν ώς πρός τά συμπεράσματα τής έρευνας καί

Αρθρο 1

H 'Επιτροπή άποδέχεται τίς άναλήψεις ύποχρεώσεων
πού προτάθηκαν σχετικά μέ τή διαδικασία άντιντάμ
πινγκ γιά τήν έπεξεργασμένη μεμβράνη πολυπροπυλε
νίου γιά ήλεκτρικούς πυκνωτές καταγωγής 'Ιαπωνίας.

Αρθρο 2

Περατοϋται ή διαδικασία άντιντάμπινγκ όσον άφορα τίς
εισαγωγές έπεξεργασμένης μεμβράνης πολυπροπυλενίου
γιά ήλεκτρικούς πυκνωτές καταγωγής 'Ιαπωνίας.

Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 'Ιουνίου 1982 .

Γιά την 'Επιτροπή
Wilhelm HAFERKAMP

Ά ντιπρόεδρος
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Ιουνίου 1982
περί άποδοχής τής άναλήψεως ύποχρεώσεων στό πλαίσιο τής διαδικασίας άντιντάμπινγκ πού
άφορα τούς κυλινδρικούς Απορροφητήρες κόνεως καταγωγής Τσεχοσλοβακίας, Λαϊκής

Δημοκρατίας τής Γερμανίας καί Πολωνίας καί περί περατώσεως τής διαδικασίας

(82/398/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3017/79 τοϋ Συμβουλίου τής
20ής Δεκεμβρίου 1979 περί προστασίας κατά τών εισα
γωγών πού άποτελοϋν άντικείμενο ντάμπινγκ ή έπιδοτή
σεων έκ μέρους χωρών μή μελών τής Κοινότητος ('), καί
ιδίως τό άρθρο 10 ,

κατόπιν διαβουλεύσεων μέ τή Συμβουλευτική 'Επιτροπή
πού συστάθηκε σύμφωνα μέ τόν κανονισμό αύτό,

Εκτιμώντας :

στεΐ δυνατή ή άντιπαράθεση τών Θέσεων καί τών ένδε
χομένων άντιρρήσεων·

ότι ή πλειοψηφία τών ένδιαφερομένων μερών έκανε
χρήση τού δικαιώματος αύτοϋ ·

δτι έφόσον ή Τσεχοσλοβακία, ή Λαϊκή Δημοκρατία τής
Γερμανίας καί ή Πολωνία δέν είναι οικονομίες τής
άγοράς, ή κανονική άξία στήν καταγγελία ύπολογίσθηκε
μέ βάση τήν τιμή μέ τήν όποία όμοειδές προϊόν καταγω
γής 'Ισπανίας πωλήθηκε στό 'Ηνωμένο Βασίλειο · δτι οί
έξαγωγεϊς τών έν λόγω κρατών άμφισβήτησαν τή βάση
πού χρησιμοποιήθηκε γιά τόν ύπολογισμό τής κανονικής
άξίας ισχυριζόμενοι δτι στό 'Ηνωμένο Βασίλειο έξήχθη
σαν μόνο πολύ μικρές ποσότητες ένός διαφορετικού
μοντέλου κυλινδρικών άπορροφητήρων κόνεως οί όποιες
δέν έπιτρέπουν τή σωστή σύγκριση μέ τούς άπορροφητή
ρες κόνεως πού έξήγαν αύτοί ·

δτι ή 'Επιτροπή άποφάσισε δτι άρμόζει περισσότερο νά
ύπολογιστεϊ ή κανονιστική άξία σέ άναφορά μέ τίς τιμές
μέ τίς όποιες πωλήθηκαν πράγματι όμοειδή προϊόντα
στήν έσωτερική άγορά τής Πορτογαλίας καί ώς έκ
τούτου ήλθε σέ έπαφή μέ δύο παραγωγούς στήν Πορτο
γαλία, τίς Hoover Eléctrica Portuguesa Lda καί Siemens
Ivora, πού συμφώνησαν νά συνεργαστούν γιά τήν
έξέταση τών γεγονότων ■ δτι, έπομένως, ή 'Επιτροπή
διεξήγε έρευνες στίς έγκαταστάσεις αύτών τών δύο έται
ρειών στή Λισσαβώνα · δτι μέ αύτόν τόν τρόπο κατέστη
δυνατό νά ληφθούν ύπόψη γιά τόν ύπολογισμό τής
κανονικής άξίας, οί διαφορές στίς ποσότητες πού πωλή
θηκαν καί οί διαφορές στούς δασμούς·

δτι ή 'Επιτροπή γιά νά καταλήξει σέ προκαταρκτική
άπόφαση γιά τήν ύπαρξη ντάμπινγκ έπαλήθευσε δλες τίς
πληροφορίες πού έκρινε ώς άναγκαΐο, έπιβάλλοντας στίς
έταιρεΐες Universal Foreign Trade Enterprise , Warsaw,
Poland καί Rotel AG, Aarburg, Switzerland, στούς έξαγω
γεις κυλινδρικών άπορροφητήρων κόνεως καταγωγής
Πολωνίας στήν Κοινότητα, Merkuria Foreign Trade Corpo
ration, Prague, Czechoslovakia καί Heim-Electric Volkseige
ner Aussen-Randelsbetrieb, Berlin , German Demokratic
Republic , νά παρουσιάσουν στά γραφεία τής 'Επιτροπής
στίς Βρυξέλλες αιτιολογημένα άποδεικτικά στοιχεία
σχετικά μέ τίς τιμές τών έξαγωγών τους· δτι αύτές οί
τιμές έξαγωγών συγκρίθηκαν μέ τήν κανονική άξία,
δπως όρίστηκε άνωτέρω · δτι αύτές οί συγκρίσεις έγιναν
γενικά στό στάδιο έξόδου άπό τό έργοστάσιο γιά πωλή
σεις πού έγιναν κατά τήν περίοδο άπό 1ης Ιανουαρίου
μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1981 ■

δτι, τόν Ιούλιο τού 1981 , ύποβλήθηκε στην Επιτροπή
καταγγελία έκ μέρους τής 'Ενώσεως Κατασκευαστών
Οικιακών 'Ηλεκτρονικών Συσκευών (AMDEA) έξ όνόμα
τος τοϋ Conseil européen de la construction électrodome
stique, πού άντιπροσωπεύει τό σύνολο σχεδόν τής κοινο
τικής παραγωγής κυλινδρικών άπορροφητήρων κόνεως ■
δτι ή καταγγελία περιείχε άποδεικτικά στοιχεία γιά τήν
ύπαρξη ντάμπινγκ όμοειδών προϊόντων καταγωγής
Τσεχοσλοβακίας, Λαϊκής Δημοκρατίας τής Γερμανίας
καί Πολωνίας καί τήν ώς έκ τούτου προκύπτουσα σημα
ντική ζημία ·

δτι τά έν λόγω άποδεικτικά στοιχεία ήταν έπαρκή ώστε
νά δικαιολογείται ή έναρξη έρευνας·

δτι , συνεπώς, ή 'Επιτροπή άνήγγειλε μέ άγγελία, πού
δημοσιεύθηκε στήν Επίσημη 'Εφημερίδα τών Εύρωπαϊ
κών Κοινοτήτων (:), τήν έναρξη έρευνας σχετικά μέ τίς
εισαγωγές κυλινδρικών άπορροφητήρων κόνεως κατα
γωγής Τσεχοσλοβακίας, Λαϊκής Δημοκρατίας τής Γερμα
νίας καί Πολωνίας καί άρχισε τήν έρευνα έπί τού θέμα
τος σέ κοινοτικό έπίπεδο ·

δτι ή 'Επιτροπή ειδοποίησε έπισήμως τούς γνωστούς ώς
ένδιαφερόμενους έξαγωγεις καί εισαγωγείς·

δτι ή 'Επιτροπή έδωσε τήν εύκαιρία στά άμέσως ένδιαφε
ρόμενα μέρη νά γνωστοποιήσουν έγγράφως καί προφορι
κώς τίς άπόψεις τους καί νά συναντηθούν γιά νά κατα

(') ΕΕ άριθ . L 339 της 31 . 12 . 1979, σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . C 245 της 25 . 9 . 1981 , σ . 2 .
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ότι προέκυψε άπό την ερευνά αύτη, ότι υπήρξαν ποικίλα
περιθώρια ντάμπινγκ άνάλογα μέ τό είδος πού έξήχΟη
καί τόν προορισμό έντός τής κοινής άγοράς. Τά έν λόγω
περιθώρια κυμαίνονται :

1 , όσον άφορα την Merkuria Foreign Trade Corporation
(Τσεχοσλοβακία): 0% έως 81%,

2 , όσον άφορα την Heim-Electric Volkseigener Aussenhan
delsbetrieb (Λαϊκή Δημοκρατία τής Γερμανίας): 0 %
έως 73 %,

3 , όσον άφορά τήν Universal Aussenhandelsunternehmen
Poland, via Rotel AG, Switzerland : 0 % έως 72 % ·

ματαίωση τής αυξήσεως τών τιμών πού M έπέλΟει
διαφορετικά ·

ότι, έπομένως, ή πλειοψηφία τών έπιχειρήσεων τής
Κοινότητας πραγματοποιούν σημαντικά μειωμένα κέρδη
στούς κυλινδρικούς άπορροφητήρες κόνεως καί δτι άπει
λεΐται, ώς έκ τούτου, ή άποδοτικότητα αύτής τής βιομη
χανίας ώς συνόλου ■ δτι, σύμφωνα μέ έγκυρες πληροφο
ρίες, άπό τό 1979 έπήλθε μείωση κατά 15 % στόν άριΟμό
τών Απασχολουμένων στην κατασκευή Απορροφητήρων
κόνεως καί αύξηση τής έργασίας μερικής Απασχολή
σεως ·

δτι, πάντως, ή Fachverband Electro-Hausgràte άνέφερε
στην 'Επιτροπή δτι ένώ οΐ γερμανοί παραγωγοί ύπεστή
ριξαν τήν καταγγελία πού έγινε άπό τήν AMDEA, δέ
θεωρούν δτι θίγονται άπό τίς εισαγωγές άπό τήν 'Ανατο
λική Εύρώπη , τό ποσόν τών όποιων στή Γερμανία
ύπολογίζεται σέ λιγότερο άπό τό 2% τών συνολικών
κοινοτικών εισαγωγών ■ δτι ό κύριος παραγωγός τής
Κοινότητας στήν 'Ολλανδία δήλωσε δτι δέν ύποστηρίζει
τήν καταγγελία ·

δτι, ώς έκ τούτου, ή 'Επιτροπή άποφάσισε δτι στήν
Κοινότητα ύπέστη ζημία τό ύπόλοιπο τής βιομηχανίας
τής Κοινότητας, τό όποιο άντιπροσώπευσε τήν πλειοψη
φία τής παραγωγής τής Κοινότητας σέ κυλινδρικούς
άπορροφητήρες κόνεως·

δτι ή προκαταρκτική έξέταση τών γεγονότων άποδει
κνύει τήν ύπαρξη ντάμπινγκ στούς κυλινδρικούς άπορρο
φητήρες κόνεως πού έξάγονται άπό τήν Merkuria Foreign
Trade Corporation (Τσεχοσλοβακία), τήν Heim-Electric
Volkseigener Aussenhandelsbetrieb (Λαϊκή Δημοκρατία τής
Γερμανίας) καί τήν Rotel AG (Ελβετία), έξ όνόματος τής
Universal Foreign Trade Enterprise (Πολωνία ) καί ότι οΐ
εισαγωγές πού άποτελούν άντικείμενο ντάμπινγκ έχουν
καθεαυτές έπιπτώσεις, οι όποιες είναι δυνατό νά θεωρη
θούν ώς σημαντική ζημία γιά τή βιομηχανία τής Κοινό
τητος ·

δτι οί ένδιαφερόμενοι έξαγωγεις ένημερώθηκαν γιά τά
κύρια συμπεράσματα τής προκαταρκτικής έρευνας καί
έξέφρασαν τήν άποψή τους έπ' αύτών · δτι, έν συνεχεία,
οΐ Merkuria, Heim-Electric καί Rotel AG πρότειναν τήν
άνάληψη ύποχρεώσεως σχετικά μέ τίς εισαγωγές άπό
τήν Τσεχοσλοβακία, τή Λαϊκή Δημοκρατία τής Γερμα
νίας καί τήν Πολωνία ■

δτι αύτη ή άνάληψη ύποχρεώσεως θά έχει σάν άποτέλε
σμα τήν άνύψωση τών τιμών εισαγωγής σέ έπίπεδο
άναγκαϊο γιά τήν έξάλειψη ζημίας · δτι ή άνύψωση αύτή
δέν ύπερβαίνει σέ καμιά περίπτωση τό περιθώριο ντάμ
πινγκ ·

δτι, ώς έκ τούτου, ή Έπιτρπή έκρινε δτι δέν είναι άνα
γκαϊο πρός τό παρόν νά λάβει προστατευτικά μέτρα
σχετικά μέ τίς εισαγωγές άπό τήν Τσεχοσλοβακία, τή
Λαϊκή Δημοκρατία τής Γερμανίας καί τήν Πολωνία ·

δτι ή Κοινότητα γιά νά καταλήξει σέ προκαταρκτική
κρίση γιά τήν ύπαρξη παραβάσεως ήλθε σέ έπαφή μέ
όρισμένους πράκτορες καί εισαγωγείς καί διεξήγε έρευ
νες στίς έγκαταστάσεις τής έταιρείας House of Carmen
Ltd, Λονδίνο, 'Ηνωμένο Βασίλειο · δτι ή 'Επιτροπή
διεξήγε έπίσης έρευνες στίς έγκαταστάσεις τών κυρίων
έναγόντων παραγωγών τής Κοινότητας, δηλαδή , στό
'Ηνωμένο Βασίλειο στίς Hoover Ltd, Perivale Greenford,
Middlesex, Electolux Ltd, Luton Bedfordshire, BSR Ltd, Hale
sowen, West Midlands , στή Γαλλία, Moulinex, Bagnolet SA
Hoover, Paris, Electrolux SA, Senlis , στήν 'Ολλανδία, Vereni
gde FAM Fabrieken BV, Maarsen, καί στήν 'Ιταλία, Montenz
SpA, Trezzano, General Lux SaS , Cormano καί Alfatec SpA,
Peschiera Borromeo ■

δτι, δσον άφορα τή ζημία πού προκλήθηκε στήν κοινο
τική βιομηχανία, τά διαθέσιμα άποδεικτικά στοιχεία τής
'Επιτροπής δείχνουν δτι οί συνολικές εισαγωγές στήν
Κοινότητα άπό τά έν λόγω κράτη τών έν λόγω κυλινδρι
κών άπορροφητήρων κόνεως αύξήθηκαν άπό 272 000
περίπου μονάδες τό 1979 σέ 354 000 μονάδες τό 1981 ■

δτι, έπειδή δέν ύπάρχουν ειδικά στοιχεία γιά τήν παρα
γωγή καί τίς εισαγωγές κυλινδρικών άπορροφητήρων
κόνεως άποκλειστικά, είναι δύσκολο νά ύπολογισθεΐ
άκριβώς τό μέγεθος τής κοινοτικής άγοράς γι' αύτά τά
προϊόντα · δτι σύμφωνα μέ τίς πλέον έγκυρες πληροφο
ρίες, τό σύνολο τής κοινοτικής άγοράς παρέμεινε
σχετικά στάσιμο άπό τό 1979 έως τό 1981 · δτι τό τμήμα
τής άγοράς πού καταλαμβάνεται άπό είσαγωγές κυλιν
δρικών άπορροφητήρων κόνεως καταγωγής τών έν λόγω
κρατών πρός τήν Κοινότητα αύξήθηκε άπό 5,4% τό 1979
σέ 7 % τό 1981 · δτι τούτο είναι άρκετό γιά νά διακόψει
τόν κανονικό ρυθμό τής κοινοτικής άγοράς κυλινδρικών
άπορροφητήρων κόνεως·

δτι οί τιμές μεταπωλήσεως στήν Κοινότητα κυλινδρικών
άπορροφητήρων κόνεως καταγωγής Τσεχοσλοβακίας,
Λαϊκής Δημοκρατίας τής Γερμανίας καί Πολωνίας πού
άποτελούν άντικείμενο ντάμπινγκ ήταν κατώτερες άπό
τίς τιμές όμοειδών προϊόντων κοινοτικών παραγωγών
άπό 3 μέχρι 53 % ■

δτι οί έπιπτώσεις στήν κοινοτική βιομηχανία χαρακτηρί
ζεται άπό συμπίεση τών τιμών στήν Κοινότητα ή άπό
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ΝΙΜΕΧΕ ex 85.06-10) καταγωγής Τσεχοσλοβακίας,
Λαϊκής Δημοκρατίας τής Γερμανίας καί Πολωνίας.

ότι, ύπό αύτές τίς συνθήκες, ή προταθείσα ανάληψη
ύποχρεώσεων κρίνεται άποδεκτή καί ή διαδικασία
σχετικά μέ τίς εισαγωγές άπό την Τσεχοσλοβακία, τή
Λαϊκή Δημοκρατία τής Γερμανίας καί τήν Πολωνία
μπορεί, ώς έκ τούτου, νά περατωθεί χωρίς τήν έπιβολή
δασμών άντιντάμπινγκ,

ApSpo 2

ΑΠΟΦΑΣΙΣΕ :

"ApSpo 1

H διαδικασία άντιντάμπινγκ πού άφορα τούς κυλινδρι
κούς άπορροφητήρες κόνεως καταγωγής Τσεχοσλοβα
κίας, Λαϊκής Δημοκρατίας τής Γερμανίας καί Πολωνίας
περατούται.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 Ιουνίου 1982 .

Γiá τήν Επιτροπή
Wilhelm HAFERKAMP

Ά ντιπρόεδρος

Ή Επιτροπή άποδέχεται τήν άνάληψη ύποχρεώσεως πού
προτάθηκε στό πλαίσιο τής διαδικασίας άντιντάμπινγκ
πού άφορα τούς κυλινδρικούς άπορροφητήρες κόνεως
διάκριση 85.06 ex A τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου, κώδικας
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1528/82 τής Επιτροπής τής 15ης Ιουνίου 1982 περί τροποποιή
σεως τών νομισματικών έξισωτικών ποσών

(Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων άρι$. L 170 τής 16ης 'Ιουνίου 1982)

Σελίδα 30, παράρτημα III :
άντί: «0,613895 Dkr

0,0517561 £ (Irl )»,
διάβαζε: «0,612287 Dkr

0,0521653 £ ( Irl )».



H ΑΝΩΤΑΤΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

ΟΔΗΓΟΣ ΣΠΟΥΔΩΝ

Έκδοση 1981

Ό όδηγός σπουδών είναι ένα βοήθημα γιά φοιτητές καί γιά συμβούλους σπουδών καί περιέ
χει, σέ όλες τίς έπίσημες γλώσσες τής Κοινότητας, τίς βασικές πληροφορίες γιά όλους εκεί
νους πού έχουν σκοπό νά σπουδάσουν σέ ένα άλλο Κράτος μέλος της Κοινότητας .

Ό όδηγός σπουδών περιλαμβάνει γιά κάθε Κράτος μέλος της Κοινότητας ένα κείμενο. Κάθε
κείμενο αποτελείται άπό δύο μέρη : μιά περιγραφή τοΟ συστήματος ανωτάτης έκπαιδεύσεως
καί ένα παράρτημα. Τό κείμενο περιέχει γενικές πληροφορίες γιά τήν όργάνωση της άνωτάτης
παιδείας, γιά τά ΑΕΙ καί τό κύρος σπουδών, γιά τίς προϋποθέσεις εισαγωγής καί τήν αϊτηση
έγγραφης, γιά τά δίδακτρα, γιά τίς γλωσσικές γνώσεις καί τίς ύποτροφίες καθώς έπίσης ύπο
δείξεις γιά διάφορα κοινωνικά θέματα όπως τίς κοινωνικές άσφαλίσεις, τίς συμβουλευτικές
ύπηρεσίες, τή στέγη κλπ. Τό παράρτημα, μετά άπό κάθε κείμενο, περιέχει καταλόγους μέ διευ
θύνσεις όργανισμών καί ιδρυμάτων, άπό τά όποια οι ενδιαφερόμενοι μπορούν νά ζητήσουν
πρόσθετες πληροφορίες ή τό έντυπο τής αιτήσεως, μιά βιβλιογραφία μέ έθνικό πληροφοριακό
ύλικό, πίνακες μέ τίς δυνατότητες σπουδών καί ένα γλωσσάριο πού έξηγεΐ τούς όρους πού δέ
μεταφράστηκαν.

Έπίσης, έκτός άπό τά κείμενα για τά διάφορα Κράτη μέλη , ό όδηγός σπουδών περιλαμβάνει
κείμενα γιά τό Εύρωπαϊκό Κολέγιο στήν Μπρύζ καί τό Εύρωπαϊκό Πανεπιστημιακό Ίνστιτοϋ
το στή Φλωρεντία.

351 σελίδες . Εκδίδεται στίς έξης γλώσσες : άγγλικά, γαλλικά, γερμανικά, δανικά, έλληνικά,
ιταλικά, όλλανδικά.

Τιμή στό Λουξεμβούργο, χωρίς ΦΠΑ : ECU 4,35 , BFR 180, Δρχ . 270

'Αριθ. καταλόγου : CB-32-81-253-GR-C
ISBN 92-825-243 1 -Q

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ
L-2985 Luxembourg



ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ ΤΩΝ ΧΗΜΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΣΤΟ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟ ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΟ
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΉΤΩΝ

ΣΕ ΕΞΙ ΓΛΩΣΣΕΣ

— Είκοσι χιλιάδες χημικές ονομασίες (κοινές ονομασίες διεθνώς Ανεγνωρισμένες, συστηματι
κές καί συνώνυμα)

— Έξι γλώσσες : δανικά (τόμος I), γερμανικά (τόμος II), άγγλικά (τόμος III), γαλλικά
(τόμος IV), ιταλικά (τόμος V) καί όλλανδικά (τόμος VI)

— Ή άντιστοιχία στίς έξι γλώσσες : (τόμος VII σέ έξι γλώσσες)

Αύτό τό έργο παρέχει :

— τη δυνατότητα νά εύρίσκει κανείς άμέσως τή δασμολογική ταξινόμηση (κλάση καί διά
κριση) τών χημικών προϊόντων στό Δασμολόγιο τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων, έάν γνωρί
ζει τήν όνομασία τους σέ μία άπό τίς έξι γλώσσες

— τήν άντιστοιχία τής όνομασίας στίς έξι γλώσσες (πολύγλωσσο έξειδικευμένο λεξικό)

Οΐ χημικές όνομασίες, οί όποιες περιλαμβάνονται στό έργο, Οά έπιτρέπουν τή χρήση της Τρά
πεζας Πληροφοριών τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων γιά τά χημικά προϊόντα (ECDIN)

Κάθε τόμος είναι δυνατόν νά άγορασΟεϊ χωριστά (έξαιρεΐται ό τόμος VII)

Τιμή άγορός* ένός τόμου (μία γλώσσα) ECU 9,60 FB 400 Δρχ. 590

Τιμή αγοράς* ένός τόμου (μία γλώσσα καί
τοΟ τόμου τών έξι γλωσσών) ECU 36,30 FB 1 500 Δρχ. 2 250

Τιμή όλόκληρου τοϋ έργου ECU 72 FB 3 000 Δρχ. 4 430

* Χωρίς τό φόρο προστιθεμένης άξιας

Γιά τίς παραγγελίες άποταδήτε :
OFFICE DES PUBLICATIONS OFFICIELLES DES COMMUNAUTÉS EUROPEENNES
L-2985 Luxembourg
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